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e COMEDIA NUEVA 
“EL EMPERADOR 


Y LA ADELINA. 


PUESTA EN VERSO, EXORNADA Y ARREGLADA 
nao 70 A NUESTRO TEATRO. 
POR D. ANTONIO VALLADARES DE SOTOMAYOR. 
+ dá PERSONAS: 


El Emperador Alberto Primero. >. Un Juris-consulto, 


Wilkin, sw Guardia de Gorps- Un Labrador. Pa z 
El Baron de Tecél. Una señora Viudas A == Ce, 
El conde de Walrón, Capitan de Guardias. Un Caballero, e 
Desik, Tallista. rich Un Uzier de CÁNMATA. 

Gerardo , Criado del BA101. : Un Eséribaro, 

Madama Wilsón , Madre de | Un Alguacil. 

adelina , amante de Wilkin. Guardias , Cortesanos , ) Pretendientes. 


Un Oficial antiguo. 
sea La Escena se representa en Viena. 


ran 


pa  JornaDa PRIMERA. 


El TeXtro representa una rienda de Tallista , con todos los instrumentos correspondientes. 
Puerta grande al frente, que esla entrada de la casa : oLrá 4 la izquierda, que es la he 
biracion de Adelina, y sa madres y otra á la derecha, que es el dormirorio de Derik, 
Este estard trabajando sobre su banco , y hará fuertes estremos de sentimiento ,suspendien= 
do encanto el trabajo... Por la puerta del frente salen el Baron, y Gerardo , su La= 


cayo 3 quedando dentro de la Scena; pero cerca de la puerra sin verlos Dejik. 


eS] es la casa, Gerardo; -- Ger. Pero ¿qué es esto , señor? 
hasta lo último pretendo Bar. Ya sabrás todo cl suceso 4 
ver si puedo penetrar por menar. E 


todo.el fondo á mis deseos, | Der. ¡Terrible dia! - 
> Es, do 


A 
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TOh desgraciado momento] 
Bar, Con mis ¿maates ardores, (4p. 
¡impaciente el alma advierto! 
¡NO puedo resistir mas)! 
Llego pues...A Señor Maestro llega 
Der.Quien::-Señor ¿qué me mandaj:? 


: Queriendo ocultar sy llanto, 

Bar. Yo sé, quecon gran secreto 
$e ocultan en vuestra casa, 
sin criados, nilucimiento, 

Una viada, y su hija, ; 

Der. ¿Cóno? | 
¿Con secretolNo os entiendo. 
La virtud no nececira. ; 
de estar oculta supuesto 
que aunque la persigue el mundo 
€0D su rigor y desprecio, 
SIeEMPpre triunfa, porque al fin, Ñ 
a! fio la protege el Cielo, 

Los delinquentes se ocultan; 
masvolos virtuosos; lue O, 
si de estas nobles Señoras, 
queen mi humilde casa tengo, 
€s tan grande la virtud, : 
como su pobreza, creo 
queen suponerlas Ocultas, 

se las ofende en estremo, 

Bar. No, noosaltercis: Yo sé 
quanto habeis por ellas hecho, 
en cl tiempo de seis Meses, 

-Que están pendientes de Vuestros 

fieles cuidados. Que el Padre, 

y Esposo de el'as ha muerto 

enla postrera cam paña, 

cOn el generoso aliebro, 

que al Capitan de Wilson, 

distinguió sIEMPrez guerrero 

tanilastre, que hizo digno 

sunombre, de nombre eterno, 

Tambien sé, que le servisreis 

en vuestios años primeros; 

y grato álos beneficios, 

quele debisteis » Sabiendo 

que gastó todos sus bienes, 

y que quedaron por esto 

su viuda , € hija enla triste 
situacion del menosprecio, 


coflicidag, á Vuestra 

Casa las tragistejs, siendo 

su Agente, su PrOtectar, 

su Bieohechor > Y Consuelo, * 
Ger. Alguna MoOZa hay aqui: 

ya cl caso voy descubriendo, 


del olvido, y del desprecio, 

x sushijos, sepultados 

en los lastimosos Senos 

ela obscuridad » Y faltos 

de todo humano Consuelo, 

mueren al fp ignorados, 

sia que los Mcrecimientos 

del Padre les sirya , hi to 

SU'Virtud, q; Dacimiento] 

¡Esta esla y;] "cCOmpensa, 

<stces el pago s.-este el premio 

QUe dá el mundo á la memoria 

€ DAFODES tan perfectos] , 

Ger. ¿No dixe yo, que aquinabia ( 4P, 

8210 encerrado? Escuchemos. 
Der. ¡La Miseria en que las miro, 

FOMmpe de dolor mi pecho! 

AARS podrá haber quien con yista 

IMdiferente esté viendo 

á una Madrel.. ¡Mas qué Madre! 

CON su hija que adora... «¡Pero 


La Adelina primera Parte. 


qué hija tambien! ¡Qué virtud! 
¡Qué viriud!... ¡Preciso es verlo, 
para creeo, Señor! Desde 

que cl sol muestra sus rcf-xos, 
hasta la noche, sus manos, 

Sin cesar, están cosiendo, . 

para que su desmayada 

" madre, tenga su alimento, 
Yoserví, bajo del mando 
desu gran padre algun tiem po, 
¡Qué soldado tan valiente! 
¡Qué hoarado ! ¡Qué caballero! 
El nombre del Capitan 

Nilsón, debe ser pes petuo 
en la nacion , porque admire, 
é ¡mite sus grandes hechos. 
Desde quele conocí, 
le debí el mayor aprecio; - 
«fue mi bienhechor, y yo 
queásu viuda, é hija hoy veo 
tan miseras, esteamor 
reconocido las vuelvo, 
¡Mas de qué sirve !.. ¡Ah, Señor! 
¡Por qué no concede el cielo 
como voluntad , caudal, 
queacrediteun verdadero, 
grato corazon | ¡Con qué 
usto llegara á ofrecegrlo 
iS Señoras, en las 
desdichas que padeciendo 
están | Yo sería el hombre: 
mas feliz del Universo, 
dandolas quanto tuviera, 
por ver sus rostros serenos; 
y ne quelos miro siempre 
(¡Ah, qué compasion!) cubiertos 
de la amargura, del llanto, : 
del dolor, y desconsuelo. 

Ger. ¡Qué buen hombre esel Tallista! 
Pera mi Amo ¡qué perverso! (ap. 
Mientras está aquel llorando, 
apuesto, que está riyendo; 
pues lastimas, y desdichas, 
son para él divertimientos, 

Der. Mas, Señor, ¿qué pretendeis 
con estas Señorast Puedo 
formar alguna esperanza 
de quese mude el funesto 


y 


semblante de su fortuna? 
¡Oh, si os dirigiera el cielo 
para sacarlas del triste 
estado suyo! : 
Par. Protosto, 
que ese solo es el cuidado 
que aqui me conduce, 
Der. ¿ Cierto. ( con alegre vipeza, 
Senor? 
Bar. Sí , amigo. 
Der. ¡Qué gozo! 
¡Ya respiro! Este momento 
1ba para ellas áser 
el mas infelice !.. ¡Tiemblo 
de imaginarlo! 
Bar, ¿Pues cómo? (sobresaltado. 
Der. Si Señor : de su aposento 
esesa la puerta: en ella (por la de la 
oculto, hace poco tiempo, izquierda. 
que á la preciosa Adelina 


> estuve, señor, oyendo, 


que á la wadre la decia 
tales cosas , que han cubitrto 
de espanto á mi corazon! 
Oíd, vereis no pondero. 
Secad , madre, la decía, 
esas lagrimas, que hiriendo 
están á mi corazon! 
- ¡Ay Dios i ¡Dad algun consuelo 
4 tantas farigadoras 
penas! ¡Calmad los tormentos 
que os agitan! ¡Dela sabia 
justa providencia , espero 
aquella tranquilidad, 
necesaria | ¡Ah madre! ¡ Os ruego 
por amor de Dios, templeis 
esas angustias, Ó muero 
en vuestros brazos! Fuchér, 
eshombre honrado, y no creo 
nos persiga qual pensais. : 
Sualma enternecida al vernos 
nos compadecerá; y yo 
puesta á sus pies, y vertiendo 
en lagrimas por los ojos 
mi Corazon , Os prometo, 
que ha de ser de piedra, Ó es fuerza 
que le obligue el sentimiento 
á ser el paño de nuestras 
e Az 
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lágrimas , 2unque le yemos, 
-caus? de ellas principal. * 
Esto dixo señor 3 y esto 
de dolor os aseguro, : 
que ha quebrantado mi pecho! 
Bar. ¿Y ese'bárbaro Fuchér, | 
- quién est No esteis tan inquicio. 
“Decidme de todo el caso 
la verdad , que su remedio 
vereis pronto. Así le obligo 
á que diga este secreto, 
PU 
Der. Dios bendito, 
rendidas gracias os vuelvo, 
por esta dicha! Es Fuchér, 
señor 4 lo que comprendo, 
un mercader 4 quien debe 
esta madre algun dinero. 
Else cansa de esperarla; 
y como acreeaor sobervio 
la persigue. 
Bar.Bien está. 


¿Hasentendido este cuento? (apart. d 


¿Conoces á este Fuchér? (Geyardo 
Ger. Mucho. (can 1454. 
Bar..Pues sin perder tiempo 

esfuerza le busques , para 

que exccutes lo que pienso. 

Der. Noble señor, de hora en' hora 
estoy esperando (¡ah cielos!) 

que vengan con algun orden 

por esta deuda, y que viendo" 

la miseria de madama | 

Wilson ,, me la prendan; pero 

me costaria la vida, 

y 4su hija tambien. 

Bar. Ya veo, , 

“que en este caso es preciso 

nose pierdan los momentos. 

Avisadlas, que ásus pies 

quiero ofrecer mis respetos. 
per, Quién sois, señor $ 
Bar. ElBaron 

de Tecél. 

'- pgr. Soissuremedio, - 
y el unico protector, 
quetienen sus desconsuelos: 
pues con el Emperador 


(muy alegre. 


(AP 


solicita vuestro zelo' 

favorezca á estas señorase 

voy 4 llamarlas cortiendo, 

¡La alegria me arrebara! 

¡O Dios! ¡Qué señor tan bueno! 


Mirando al Baronse entra por la izquierdas 


Bar. Gerardo ¿no te ries mucho 
de las cosas de este necio, 
y del lasrimoso estado 
de sus huespedas? Rebiento 
de risa. ¡Quétonta gentel- > 
Ger, Puesscñor, 3 4qué viene eso? 
Bar.¿No adviertes que esta aventura 
y el haberla descubierto 
francamente este buen hombre, 
facilita mis intentos? 
Ger. Como losignoro, nada 
comprehendo de guanto advierto, 
Bar. Pues escucha : estoy amando, 
con el masardiente afecto 
Adelina , que esla hija; 
muchacha hermosa en estremo,;: 
pero de mucha inocencia; 
y aunque es de espiritu recto 
madama Wilson su madre, 
como se hallan pereciendo, 
esta situacion dispone 
á mi.esperanza el efecto, a 
Yo las tengo persuadidas, 
que pido, suplico, y ruego 
al Emperador por ellas; 
pero de esto no me acuerdo; 
pues sile hablara, al instante 
aquel magnánimo pecho, 
las pusiera en un estado 
no favorable 4 miintento; 
y para lograrle es fuerza, 
que vaya siempre en aumento 
su miseria, porque mientras 
mas grande esta sea y CIco 
se sujetará mejor 
Adelina á misdeseos; 
con que el mercader Enchér 
que cause mi dicha esperO». 
Ger. ¿Pero cómo, señor? 


Bar. ¿Cómo? 


buscale sin perder tiempo; 


| 


ada Adelina primera Parte, $ 


pagale esta deuda : toma 

el vale, y el documento 
que del Juez haya sacado. * 
para que secobre; y luego 
busca un Escribano amigo; 
y un+Alguacil, y con ellos. 
(poniendete otro vestido, 


pues aun note ha visto el Maestro): 


vente 4 esta cas2, sentando 
que eres de Fuchér Caxero, 
-y no pagando, haz que pongan, 
¿la madre cn un encierro» 
Ger. ¿En la carcel : 
Bar. Sís-: : $ 


Ger. ? Pues qué 


se conseguirá con eso * 
Bar. Todo: ¿pues la hija mirando 
en estado tan funesto: 
á la Madre, no, es. preciso 
vaya 4 mi casa, y vertiendo 
- lágrimas, pida mi amparo, 
mayormente no teniendo 
mas que 4 mí, que la proteja 2 
Ger. Decís muy bien. : 
Bar. ¿Y no es emo sm 0! > 
podié, entónces seducirla, 
lograr su vencimiento? 
Ger. Será conformes: 
Bar. 3 Conforme? : 20 
Lo piensas bien, majadero, 
3 Pues hasta, que: se. reduzca, > 
Crees que-soy. tan poco cuct 
que tendrá su Jibertad 
la madre? Pues no; primero. 
haré muera en las prisiones, 
ye yo ceda, sino llego 
-£ yer rendida 4 Adelina 
al dulce-gozo á que anhelo, 


Ger. ¡Podrá hallarse 
¡Qué maldito pensamiento ! 
Bar. Ya Madama Wilson sale, 
Ger. 3 La madre 
Bar. Sí: vere luego. 
no te vea: 4 Fuchér busca, 
haz lo que he dicho. 
Ger: Ya entiendo. E 
Voy al punto. ¡Qué la tierra 
nose trague á este perverso ) 


do, 


hombre tan malo] 


Vase por el frente : Por La izquierda se= 
les Madama Wilson en trage humilde 
de luto, y Derick, quedando junto ¿ 
la puerca. : 


$ Mad. Derick, ¿podré presentarme ' 


conc estremos de sentimientos. 
£otan grande caballero. 
en este trageS 
Der. Señora, 
ahora no penseis en eso, 
que él viene 4 daros alivi9. /,; 
Mad. Pues yo solamente os 1USgOs 
Derick, que me coasolgas, 10); 
4 Adelina. : snad ná 
per. Voy 4 hacerlo. ¡ 
¡Dios mio,h178d que hoy 1C1b2,4)» 
de esta madre el sentimiento! (V4se. 
¿Llega el Baron con rubor, 

Mad. Señor, 1 vuestra presencia. 
confusa, y turbada llegoss 1 01 
pues mit:anez: Mi desgractai o: 

Bar. Yo Señora, compadezco *:0£ 
mas que nadie vuestras penas. 

Mad. ¡Cón:o puedo dudar de cio, 
si el único asilo sols! >> 
de misvarroces,tormentosit. 2 a 
Mas, señor, manifestadne: > 
si el Emperador excelso : 
se digna de::: | 

Bar. Perdonad e, 
siosioterrumpo. ¿Qué es estos 
Mirando á la izquierdas 
5 Cómo no da veo? 
Mad. y Aquién * 
¿A mi hya Adelina? 
Bar. Cierto; E 
pues es por todas sus gracias, 
digna del mayor aprecio. 
Mad. La favoreceis , señor. 
Bar. Su belleza es un porrento, 
que merece admiracion» 
Mad. ¡Sw belleza! No comprehendo, 
= “que ella otra tenga, qué aquella 
que nace «de su talento, 
y desu virtud: ¡tal vez 
no tendrá efugio mas ciertos 
» que ésta, dentro de muy pocos, 
dias 1 


» 


(ap. 


6 > La Adelina ; primera Parte, 


Bar. ¿Por qué decís eso 2 
Mad. ¿Qué par qué la digo ? ¡Ah! 
¡Perdonad, Señor , Sillego 
hacer declaren mis ojos 
llorando mi sentimiento 1 
¡ Mis largos pesares , van 
darme: muerte, y-su aspecto: 
horrible, quizá me asombre 
ménos, que el ver como dexo 
á mi Adelina! ¡Ami hjja ! 
¡ Sola, infeliz, sin consuelo, 
errante, y abandonada ! , 
¡ Oh, qué terrible tormento ! € 
Su hermosura , y senciliez,. 
pueden ser los instrumentos ' 
que la conduzcan (¡qué horror! ) 
pal estado mas funesto ] : 
¡ Esto me hará temblar , hasta 
en el sepulcro ! Ñ 
Bar. Ese estremó 
de inquietud, calmad , Señora, 
Mad, Despues que me quitó el eielo 
11 esposo, vos solo sois f 
mi proctector, y remedio; 
pues os habeis encargado 
* Cón-Uun generoso amhelo 
en solicitar mi alivio, 
Y ¿un no sé por qué, 
Bar. Tuvieron, 
vuestra. familia, yla mía 
siempre union, y estos recuerdos 
hacen que proceda yo, 
conforme ellas procedieron, 
Por su hija amable, es por quien ap. 
solamente me intereso, 
Mad. Y decid, Señor: 5se acuerda 
delos servicios tan buenos 
de mi difunto Wilson 
la Corte? 
Bar. ¡La Corte! De eso 
no me hables. Ella, Madama, 
es un pais de ingratos lleno; 
y Vuestras desgracias son 
las que me hacen conoceglo, 
Mad, ¿Pero con el Soberano 
hablasteis, Señor? 
Bar. Hoy mesmo. | 
Mad. ¿ Y este Emperador glorioso, 


en quien encuéntra consuelo 
todo infeliz > Pues jamas 

Se molesta de sus ruegos 
Oye los mios? ; 


Bar, Está 


para escucharlos muy lexos, 
Mad. 5Cómo? ( sobresaltada, 


Bar. Un Principe rodeado. 


siempre de mil lisongeros,* 
y alabado de una voz : 

Mercenaria, en los efectos 
distinto-es de lo que cree 


Mad 5 Pues qué hay de nuevo? 
(Como arriba.) 
hablad , Señor 5 ¡ de una vez 
beba yo el tósigo | : 


Bar. Tiemblo, E 
al ver que un golpe mortal, 
En mis voces'os. prevengo.' 
Ayer me' negó, 'Madimay 
Vuestra pretension » resuelto 
hoy mismo la repetí; 
Pero en vano, pues:con ceño.” 
airado me dixo: No > Y 
porfies, Baron : no tengo :! 
Imotivo para ofrecer. 2 2 
el mas inferior recuerdo 
de Wilson á la memoria, Ñ 
Yo, turbado, aunque sintiendo 
_ sobre mi corazon, tanto 
—ultrage, tanto desprecio, 
tuve que ver la razon 
sepultada en el silencio, 
Con este engaño, mis dichas (4p muy 
Y sus pesares prevengo, alegre, 
Mud. ¡Válgame Dios! ¡Ya acabaron 
mis recursos! ¡Vuestro esfuerzo 
fué, Señor, sin fruto ! Mas 
al Soberano no le echo 
la culpa : su generoso 
espiritu, ¿cómo puedo 
Peasar , que obre así, por sí? 
Mal intencionados, pienso 
le habrán inspirado contra : 
mi Wilson! ¡Yano hay mas medio, 


(4p, conjábilo, 


e A 
| : 
| La'Adelina ,:pr imera Parte. A 


 regozijan á mi pecho; de sus campañas, jamas 

pues ellas van acercando hizo cosa de su aprecio: 
 €l logro de. mis intentos, por cuya causa , no está 
Mad. ¡ Madre afligida | Ya:todas obligado 4 dar remedio 
__ MIS esperanzas murieron] 4 su desdichada viuda, 

Bar. Por lo que al Emperador: ++: huerfana. ¡ Mira si esto 
hace, Madama , ESMUy cicrtos > es, Adelina querida, 

mas por lo que á mí respeta, 2... nuestro úiltimo desconsuelo ! F 
 Slempre, siempre seré vuestro, Ade, Es cierto; pero á vuestra hija 

. y de Adelina : ¡ Me causa aun teneis al lado vuestro, ' 
el mas grande sentimiento > señora , y sabrá -enjugar 

vuestro dolor ! Por no verle, con su; terneza, y afecto, 

y llorar con vos, me ausento.:0i vuestras lágrimas, y suyas. 
Para el golpe de Fuchér, (ap. Mad. ¡Justo Dios !. : , Bud 
bien preparada la. dexo, as. Ade. Si han satisfecho. - 4 
Mad. ¡Qué piadoso es el Baron). mi trabajo , y mis cuidados, 

¡Mas ya todo se ha desecho! hasta aquí todos aquellos 

¡La dicha, y aun la esperanza, urgentes casos, que os daban 


me ha quitado el cielo! 


| afliccion, herís mi pecho 
Mas es fuerza bendecirle, 


mortalmente, madre mía, 


y sacar del mal,. provecho! dudando , que aun pueda hacerlo, 
¡Oh, si yo.no fuera madres > El cielo ¿en quien yo confio, 


¡Ay hija mia? me sostendrá en el empleo - 


A ? san amable para mí, | 
Sale Adelina ,correá ella Madama, y la de cumplir con lo que debo, ; 
Ab1424, > ¿Puedo yo pagar jamas: 3/9 
in el que me hayais criado, siendo 
Ade, ¿Tenemos, 0 coo o mas de amante , que de madre,: 
madre amada, alguna buena vuestra terneza y afecto? 
DOticia 2 : ¿ No me habeis alimentado, 
Mad. ¡ Todo es adverso 1 llenando mis pensamientos, 
Ade. ¿Cómo, señora? (inrbada de honor, nobleza, y virtud2- 
Mad, ¡ Plijaringia Loc bibi ¿ Esta no ha sido cl objeto, 
¡Ya cs muestro «pesar eterno! que stpisteis infundirme : 
Ya se acabó mi constancia. por oráculo , y modelo? 
Ad. ¿Puesquéha y, Señora; de nuevo? Pues, señora, yo sabré 
Mad ¡Qué ni sÍn nos queda esperanza] con mi sudor manteneros, 
Adel. Pues el Baron: hasta que mi misma sangre 
Mad, ¡ Fué suzelo cdo llegue 4 ser vuestru alimento; 
en vano |. ¡Fué su eficacia... ;;: Mad, Amable Adelina mia,  , 5. 
por nosotras sin «efecto! 11 piensas bién, y ya es tiempo * 
Ade. ¿Con qué ya no hay esperanza? > de desplegarle las welas > 
Mad, (NO hijamialio, 21.02: 4 tan nobles “sentimientos. 
4de. ¡ Justos cielos 1 a lo ru Ade. Para ser obedecida 
Mad. El Emperador nos niega de Mi amor, y mi respeto, +. 
su clemencia. Está creyendo. 7 decidme lo que quereis 
que el difunto padre.tuyo, .::, de mí exigir ss 
y mi esposo y en los progresos Mad, Considero, 


Wo. 


s Al 
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qué has ide temblar] => : 
Ade. ; Yo señorads 012 95 8109 03 
Mad. Sí, jqué:es un golpe rremendo! 
Ade. ¡De horror 411 corazon y 
cubris con/esos misterios! 
Hablad madre mía. 
Mad. Escuchas 0000] London . 0 
Wilkinite adora, y afeto 24 
¿Me vienes:'3 Qué, te ¿verguenzast!, 
Ade, Este amores: > Ulena de rubor. 
Mad, Muy honestos : 
es verdad: Yo le aprobaba: 
y creí. hasta este mesmo 07 
dia, que esta union sería: 1.09% 
dulce 4 vosotros) y alfciclo” hi 
grasa: Wikio; es Un joven”: 
prudente, sabio, 'y modesto: 
pero su fortuna,está. 0 
desu mérito muy lejos, 
Ade ¡50 formnrdo ¿10 FO 
mMidost, hija mias 00 bi 
El debe 'su nacimiento 
á un padre tan desgraciado, 
como noble. Con un pleito, 
que: ha tenido ¿la menguante 
de sus años, se ha desecho :: 
oiswiheredad fertil, y estár! 
retirado del comercio! -* 
del mundo , llorando siempre * 
su desrino:ran adverso, LN 
De algunos buenos pariéntes, 
yí de: amigos verdadesos 9 >> 
la ipstabcia, y solicitud; 225; 
no ha mucho: ¿que' consiguieron, 
que entrase Wiikin por Guardia 
de Corps; de nuestro "supreínmo 
Emperador. 100142 191 009 
“Ade. ¿Y quién duda, 
que renga adelantami 


£ 


Sun sy rl 


entos 


en el seyvicio 4)" A SUL bu MA 
Mak Quécesror] 9oidapronia E 
Esa esperanzas la vemoss. > 


muy.+llena de incertidumbres 

y para nosotras, ucreor 115% 25h 
seríacun suplicio cruel, + 11m >, 
ver 4 este joven tan! bueno,- > 
cargado con la desgratio,i (1 


que hoy nos persigue; Ente peso 


le quieresics> 
Ade. ¡Styo le quiero, con viveza triste. 
señora! ¡¿Ay Dios! | 
Mad. Si este amor 
tiene en tualma tanto asiento, — * 
como la'virrad y le debes 
. renunciar. (Adelina se sorprende.” 
Ade. ¿Renunciar t Pero «00005 
si vuestra eleccion me le hizo 
tan digno de mi amor tierno; 
si ME AMI... | 
Mad, Por eso mismos 00 00 
«le debes pagar sulafecto, + + 
ANbrándolede la carga: "0" 
de nuestros males hay quiero 1% 
le 'adviertas y que en vano tenga 
esperanza. * EÑOrO ed q] 
Adelina, ¿Y cómo puedo wn 1] 
decirselo honestamente, > “A 
sin haber causa para elot'? Y 
A su desgraciado padre: .' ”! 
escribió estaba dispuestó. “>! 
á unirse conmigo, con. 
vuestro gusto : espera, lleno 
de júbilo , que su padre 
le dé su consentimiento: _ 
¿Pues cómo ha de.deshicerse > 
lo quesos misma habeis hecho? 
Mad. Porque es preciso. 
Adel. Si lo es. >: 20 
+2bmigusto es el gusto. vuestro: 
-pDespedid hoy 4 Wilkin, :8 
y matéeme mistormento!l. | 


horrible , ler ¿hog4xx, sí" 


t 
i 
e! 
¡ 
Ñ 


"gale Wilkin con uniforme: de Guardia 
4104179:5 Eboaud? Gorps 1 > | 


Wi! ¡ En qué ocasion tan dichosa : 
en este gitió os encuentro, * 
señoras 1 Bella Adelina, 

S rendido vá .tus pies hoy Hego 
4 ofrecer mi'corazon, - 
por el gozo que poseo. 


a 4 
1 ¡ 
A 

! 


gn 


se pone á los pies de ddelina , esta sere 
sira Álos brazos de sumadre » l4 que 
00010 leyañta d Wilkimo 


La Adelina primera Parte. 


adel. Ah madre mia li 900 ' 

Mad. ¿Qué haceis, 00 000 
Wilkin ?. Levantad. 2 

NY il. Ofrezco: (Sacacuna Cartá. 
4 vuestro amor esta carta. - ' 
de mi padre. Ya bien puedo 

-llamáros madre; y podeis *' 

llamarme vos, hijo“ WWestro. * 

En fin, consiente mi padre 
en que se haga el Hymeneo 

entre su hijo , y Vuestra hjja, 

siendo muy gustoso de ello, 

Pero qué advierto? Adelina, 
ore suspiras 4: Me estremezco 

de verte asíl Tívá mi gozo 
mo correspondes? Yo muero 
Ad. Pobre Wilkin 1Ay Dios! Madrt , 
-+habladle vos ! Ape 
Nil, Pues qué es etobs io 17d OM 
Estás, Adelina, fuera 
de tí 1 Tus ejos tan bellos 
á otra parte vuelves? toda 
te inmutas! A las dos veo 
tan cubiertas de amargura, 
¿y +lágrimas 1 Dolor fiero ! 
.-.Hablad , señora”, por Dios! '-- 

Mad. Pues lo quereis, me resuelvo. * . 

pensad, 6 Wilkin'! Que un ¡Óven 
honrado, noble, y discreto 
como vos, puede llegar 
4 lograr un Casamiento | 
en todo 'muy ventajoso» 
Nosotras nada tenemos: 

' y hasta la misma esperanza, : 
se nos cambió en desconsuelo» 
Y pues el cielo ha querido 
húmillarnos, su decreto 
abrazamos resignadas; 
mas vuestro conocimiento + 1 
debe enteoder no os conviene 
en su. estado tan adverso, 
mi Adelina para €spOSA. 

Nil. Qué es lo que he escuchado, 
: : | (cielos 
Mad. Yo mé¡contemplo obligada 

4 haceroslo manifiesto, 
wW il, Pero me agravials pensando, 
"gue una:alma tan baja tengo) - 


"Mad. Yo 


Ade. Esto es mucho 


Wil. Tú callas : 


que sienta despues no haber: - 
aspirado Ú Qtros provechos» 
Ah, señora 1 Yo aseguro: . 
mis dichas, Y mis obsequios, 
- ey mil obrar, Y en la virtud: 
de Adelina =:ella es el centro 
de mi corazon. Solo 4 ella 
adoro. Lor A 
bien lo creo; 
ero este amorá vos » Y 4 ella 
OS perderia 5 y es,cierto,cm il. sl 
ue debeis por ella , Y yo), 0 
abandonarle. En efecto, 
Wiikin:, mo volvais 4 verla. 
Wil. De mí exigir querel eso 
Mad. «Yo os lo mando: : 
NW i!, Pues mandad, 
que espire , que Se arme vuestio : 
brazo , para darme muerte, 
vereis COMO OS sobedezcos 
mas que no yea 4 Adelina, + 
eso es lo quehacer puedo. 
Pero llorais? TÚ, Adelina, 
viertes lágrimas? Ya adyiertO» 
señora, que no, 
lo que mandais. : veo 
se hace escuchar. la piedad. 
Vos mirais mis sentimientos» 
y que amoá Adelina. Pues : 
cómo podré., sino muero 
de ella apartarme, y n0 VE! la? 
Ah qué bárbaro: precepto l 
1 Yalefalra 
Ja resistencia 4 mi pecho 
Wilkin amado! 


Cap . 


(mirándole 
tiernamentes 
Adelina! Tu silencio 
declara, que te conformas : 
con el mandato severo, 
ue se me impone : mas para 
mi alivio , responde al ménOs. 
Consientes en ver mi muerte 
tambien? : : 
Adel. Yo solo obedezco.:.;- 
4 mi madre, que esto quiere ] 
Mas resisto al mismo tiempo 
la naturaleza , QUE z 
por tus e , confieso 


¿JO ' 
me obliga £amarte: Dios 
lora) 
tan feliz como: dto sica A 
ya.que soy tan desgraciada; 3 
Wilk pierdo Deo 


te haga 


in mio ; qué te pierdo ! 
No puedo: decirte: mas). 


Mad, IdosWilkinz 10... a 

Wil. Esto es hecho 1 oroba 
No esperé mescondenase . Y ..daM 

tan «terrible tormento - 0 
la última. sentencia | ¿Mashi9g 20 
Adelina:j"solo quiera; 2925 9097 
sepas, que ocuparás siempre, de 
el fondo:amoroso, “y tierno' 
de miccorazon y Pit Jn 36 3 
mucho, porel mucho afecto eb 
que te profesa | La muertes y 
romperá" los: liga-nentos, dio Sup 
de esta*pasion solamente! 02... 
e aduravé 7 será Cerna: ¿99 

mi amet: A Dior 3 dueño: mios 1; 
y en elcaltar: de tig pecho.) o: 
1allen mis tristes! SúsPirios, 320 
mis" ayesí o quéxa 5 lamentos; is 
lásrimas > ansias ,oy ANgustias;) 2 
el abrigo 3 qUe apetezco,:: sup al 
pues ahora ipuédo dexarteos os 
Pero.'olvidarterno «puedo; ¿CVAs. 

Serecina adelinacen'los brazos de Madama, 

Ade. Sostened: mi corsZ00og obs 


3 
madre mia) Esterfunesto: lis 1 
mandato! 3 2y Dios 1 Esta injusta 
separacionizY ¿oo moy oía ska 
Mad, Pues qué esestod: Csobresaltalda, 
Salen Gerardo con otro vestido el ESG > 
co0bano; y alguacil ; Adelina se 37 
sorprende mas! Lioitot 1 
Pero quién:] egatoSeñoressiolo9f, 
qué se os ofrecelon acia 19 110) 
Ger. Podrémos: : 200 i sm >. 9D 
ver Áá Madama Wilson toivila Ea 
Mal. No encuentro reparo en ello, ; 
Ger. Sois vos? e aida 
Mad. Si señorpozbado olor yy isbe 
Ger. Múy'bien.o 31» 20P ¿Otra mah 
Yo soy Mádama: el: Caxero;; e, tA 
del señor Fuchéry 20000” 
Mad, Ay Dios! EN 


GC rrrg 


» i 


Comedia NEVA: res. Aetos. 


Als. Lo que ha «¿de haberes dinero; 
e lo contrarios... 0 
Ade. Qué? ik joio Curbada, 
Escr. Señoras y. aquí os traemos. , 
este auto; soy Escribanos. uy 4 
Ministro este caballero: 7, . b 
la parte presente: ¡con ques; 
que pagueis 95. AMONEStO,; 06001 
SIDO quereis ire, at 03 
Ade. Adónde ? 250 ÁCOMOAYribAs 
Alg. Ala cárcel, . CUA na sins 
Ger. Compadez:o. ro o Aia 
Estasiseñorás: mas misamo, < 
que esunNeron ;/lo: ha «dispuesto, 
Ade. Acla cárcel? Jasto Dios by ab 
Mad; «Con tanto horror yo fallezco.! 
Alg. Venid. W 21d 
La. ase: Adelina se interpone s el Escrib 4 
no lasepara; ella pasad la puerra de la 
izquierda Precipitadameñce Y llama 
un Á Derick. <= , 
Ade. Esperad:s: Dericks.., 
Tened piedad , Santos cielos | 
¿Mirando 4 SUMAdiéio 10 
Derickl... (mas fuerte. ¿yo sale Derick, 
ué Quercis.. Qué-es esto! corriendo 


E. 


. AdEyAh]-, 


Señalando á su madie sim poder hablar, 
“Der, Qué inquietud os agita 2 | 
Ade. Mi madréliz: ¿20% ot 
Der. Hablad :despachemos, sol ] 
Ade, Mi madre está presarlobos q 
Der, Cómot. MESITA 
Pasa temblando junto 4 Madama, y lo 
> Uouomismo Adelina. 
Mad. Sí) Derick, y poco ménos 
Qué muerta] Porque Fuchérs: 
Ade. La justicias:s Geñalantodlos tres, 
Der. Ya torentiendo.. 
Sin sabercioque se hace de sobresaltado, 
 Soltadla:t-920 ;(Megando áellos, 
Alg. Cómo soltar? bh a 
Aparteseni yu ola, O, 
Der.-Cáballeros,. 
mi tiendis «nis utensilios, y 
herramientas; Quanto tengo, 
y «hay en mi Casa, podrá 
responder: por el dinero 


y 


La Adelina primera Parte. a 


que debe aquesta señora?” * Mad. No. puedo” 
Escr. De modo, qué :: ' (E + permitirlo. 
Despues de haberlo mirado todo, AE COMPA 
ose la: quitas Pp DES ; 
Der. Deteneos: maru de old Der. Está ya hecho e 
VEBia Tomada rambiemorez im esa. Y Eb nmemario e. PE M5 
que estrené hace' poco :tiempo, * Esca Yanestáo A E | 
puede agregarse , y AUD::z Hi per. Pues dexad que hable. . 
.Esperad , porque aquí dentro >  4Algs. Vendrémos 
tengo otra chupa, y con-ella * añana para vender. ) 
que habrá bastante contemplo. los: muebles , sino haysdinero.:! 
z ¡Se ventra corriendo. Esc. En tanto está Á vuestro cargo: 
Ger. Qué corazon tan honrado! - +, la deuda , Madama', Y ellos» 
Pocos amigos hay+de estos." Dif Todo queda 4 mi cuidado; 2 
sisSale Derick conta chupa." y si hay mas, tambien lo acepto. 


Der. Vaya, ved si esto es:bastante. Esé. Firmad aquí. 50 
Escr.: Que essuficiente comprehéndos. Der. Tres mil: firmas + Gfrims. 


a parte Mi Gerardo , y Alguaciles."” -hecharé, si pende er €s0.>: ¡MÁ 
cesta fianza :/en mo admitirla * nW Vayan, ustedes con Dioso1i 6131 
obramos contra derecho, 2d Los 3. El:os guarde. : - Gvanse dos 3o 
y nos puede venir mal. Ade. Qué ya os veo, o : 
Qué os parece, que aquí harémos? madre mia , entre mis brazos ! 
Ger. Mivamo os encargósi Mad: St hijasmia : Yo.os confeso 
alg. Vuéstro amo? 020000 y “Derick, que ha rasgado mi alma 
A la“ puerta del infierno == - vuestra. noble accion! Yo muero | 
llegaré por un amigo3> * E Ade. Respirad tranquila yd: 
pero no mas usseñor maestro,” “venid ¿ tendreis en el seno 
estos bienes son bastantes de mi corazon descanso. 
para afianzar el dinero, Mad. Vamos hija. Quanto 05 debo, 
quesse debe," 49b909 .E” Y 34 Derick generoso:l, Find 
Der. Pues si estaigjso 010 722050 Der. Nadal yin Y do gsii al ola 
señores , "bién satisfechos, 00 0 No es bien aquel: que.poseemos, 
dadmé una carta de pago; sino sirve 4os:amigoss: 000 9. 
y cargad con todos ellos,» * Y € infelices? El. comercio, 
Arrojando ácia ellos Las herramientas. que se hace en: estos ». Madama, 
Escr. Eso: no sirve, esperad, “00 roduce por uno , ciento». 193 
Inventariar es primero ' 0000000 5 que importajes', que 4- Ja suma 
todos estos muebles. 00h .0% clemencia le tributemos, bo 
Saca tintero] pi y escribe sobre gracias rendidas, porque >: 25 
pila antosco201 30 1ob todo lo demas es. MÉnOS. 9 
Der. Bien: 1 ESA mado Justo Dios::5- E 
inventariad ; y acabemos. +: **: Ade. Suma bondadis5" 
mad. Noble Derick esta accion: y Der. Sagrado hacedor supremos 
«gunque estimo; no la aceptos! “hh Mad. Mi, corazonos tributos 7 
ues E laa el 19 AER alma reridida q ofrezcO.. 7 
no ganareis “el sustento. “ bas DEANY yo2 da humildes gracias... 
Der. Vayaty Madámá , callad, + < Y yo 9 dor ACES 8 


con' gozo y 
0 a Le 210 


y júbilo inmenso. 


y dexád hacer? 0 de dllos s 
3 


po 


T2 
JORNADA SEGUNDA. :+ 
Salon Corto”, pobremente adornado, que es 
ja Dabitacion de Adelina. Esta estará sen= 
zada en una silla, teniendo una mesa pe- 
- queña á su lado izquierdo con luz sobre 
ella, y ensu falda anz. almohadilla , y 
alguna tela blanca , en que coserá unas 
Veces, y arras quedará tuspensa , fixando 
el codo del brazo izquierdo sobre la mesa, 
J reclinando la cara en la mano. En esta 
accion principiard La jornada; estando ¿sí 
un momento sin hablar; pero haciendo: 
estremos de sentimiento, 0! 
Ade. Vélgame Dios ! Qué tormento. ,:: 
podrá igualar 4 este mio! 
Me estremezco, y tiemblo, quando: 
mis desgracias ¿exáminol + (cose 
Mi madce:: Ah,madreamada! lodexa 
Depó ito'aperecido- ' LY 
de miamor: mi,madre, ya 5011 
sin esperanza laomiro 30 1 
de poder lograr aquel : 
premio tan «Justo ,: y tan digno,: 
 Himérito:desmi padre'h 3004 
- Y de esto 'solo ha nacido: +0 55 
su cruel determinacion, 20H od 
de arrancar del pechó.mio 1.5» 
quella amable porcion, 3h 
quie alimentó mi cariños 0 10% 
2 mi Wilkio : ya do dize 10 
mio le juzgué, y muy fino «<< 
para ser idolo honesto: +. 
de mis tiernos sacrificios. :i» 0: 
Sí, Wukin'3 para» olvidarte 1.i A 
será la: muerte mitaliviol 37.055 
Pero con estas memorias 20400; 
¿¿derhacer miplabor me; olvidos o.: 
y ella solaoserángas 9! Gonsmolo 
de nuestra: vida ¿el asilo.: 24595, 
Pues á coser Adelina; olcosto; 
y á olvidar lo que:has sabido!.:'4 
amar tanto. Y qué podré . (Jo:dexAs 
por mas quequierascuimplirlo?? 0 
'Wilkio sables, omisoamsias 1 hot: 
y fafigin te dedioebbor cola ió pm 
Sigue" cosiendos ly porild derecha sale Wie; 
kin inuy despaviós y;como crbade. 
Weil, La puerta hallé abierta; y como 


” m 


23.04 


Comedia. tneva en tres Actos. 


este es' el. dulce destino. : » 
de mi Adelina, por mas 
que su madre me haya. dicho,,: 


€ 


que no la yea,: y la olvide 


imposible es conseguirlos. 0.5 
pues miamor:: Pero qué veo? (la yé, 
No es ella, cielos divinos, 3 


Adelina ! ds E ? 
Corre á:ella tomo fdera de sí! de gozo, 
Ade. Quiéa::¿ Ay Dios 1 Wiikin | 
Vuelve la cara, le vé se sorprende; y dexa 
: caer la: almobadilla. 
Wi! Dulce dueño MiO::059 300 ¿0D 
no te asustes: mis'respetos, 20 
mi amer , constancia., y martirio, 
me traen á tus pies, ES 
Ade. Pues qué, (se lovianta con regocijo; 
mi.madre:lo:ha pecmirido 2 
WVil. No, que la puerta hallé abierta, 
y sin reparar: peligros, 
entré Á verte, * 
Ade, Cómo? Ay Dios !: 1d 
Turbada mirando d todas partes, :.;, 
Tiemblo con haberte:oido |. + .:, 
Mi madre, y:Derick salieronz. / 
s1 al volver te yen, preciso: 0 
será que yo muera! Vete, 
no busques mi precipio!- 
Vete por Dios! | 
Nil. Y 1ú puedes cast : 
abandonar un cariño - dl 
tan honesto, y un amor... : 
tan puro ;.como es: el mio ? 
Te atreves á deshacer | 
UnvVÍnculo:, que ya ha unido: 
por nuestras. dos «voluntades, 
nuestras almas, y alvedrios£.,.; 
No , Adelina mia:3::09 ¿0030 0h. 
vleras que con. tan «crecida ; ,;.> 
olor, mueras tu: Wikia 1 
Esté sería un delito nina 
para ta virtud atroz, 
y paro mí, :elomasimpiol. 1: 1, A 
Ade. Nomeb1bles mas; que á vs; voces 
el coyázom>»dIVididO 70) 00) 1) o. 
en dos mitades:do: óbxervo! 
Yo te quiéto::; Ya lo:he dicho; ma 
pero vete; y no te acuerdes 


ps 


de Adelina lo) >! 
Y il. Cruel. martyrio! . 
Así lo quieres? _..! 
ade. Yo DRipu> 03ui 2 
mi: madre así lo ha tenido 
por convenientes... 0 2 
Wil, Y pretendes: 9 0 
observar lo.quehoy nos dixo? 
Ade. Pues aunque sepa llorarlo, y 
cómo, .podre resistirlo 4 > á 
Wil.:Amandome»s0 20.000 
Ade. Sí. yO 18205 +3 
pero tú no serás mio ! 
W:l. Quién lo. impide 4 
ade. Aquel precepto» 
Wil. Y mi. amor ? 
Ade. Siempre es el mismo. 
NVil. Pues ese es un amor Cruel 
Ade.No es sino constantes, 
Wil Es. tibio. pr 
ade. Es prudente. > s 
Wil. Y la palabra . 
de ser mi esposa? 
(ade. En mi arbitrio po Ud 
no está el cumplirla,» Wilkins. 
wild: Por quédhoT ht ta 05 
Ade. Pues no lo has: oido 
4 mi madre? a | 
¡Wil. Luego intentas oq 00 
" obedecerlátd:. horas 42 
Ade. Es preciso» enali 3 ONU! 
WW:l. Y abandonarme $1; 05: 
Ade. ESO N03 ¿37 0yH2¡ 003y1 
quererte sí 5 te lo afirmo. 
Nil. Pues si me quieres, mi bien, 
estas lágrimas, que el mismo, (de ro- 
amor: produce ¿.te:piden:. dillas. 
¿hagas felíz: mi, ¡destin0es 200 0% 
Para tínació. Wiikins 
; pues, sea. felíz, contigo» 
Ade. Levantas: Ay Dios! 


“ ce 


e 


Qué batalla 


en mi,pecho han,promovido: A 


í 


tus expresiones! Conyrarios . 154 
afectos: de mis, sentidos E HA 
se apoderan 1.Ah,, Wilkin to 
Levanta: Y ¿NSter e 

Wil. No:aspiro 


4 owa cosa, QUe Á ser tuyos, 


La Adelina primera Parte.” 


Wil. Ya se 


Si de tu voz-no consigo —* 

la seguridad , verás. 

que á tus ples amante espiro, 

primero. que me levante? 

de ellos, E 000 
Ade. Mortal parasismol P* 
Nil. Qué me respondes $ 


- ade. Mi madres: 


Wil. Miamors: 

ade. Su mandatos. 

Nil. El fino 
afecto de Wilkins 

Ade, Ah! 


, las 


Y qué extremos. tan distintos! '* 


Levantate. 
Nil, Para. qué ? | a 
ade. Para, qué? Para ser mio. 
NV il,.Pues de esa suerte, no puede 


Se levanta com sumo gu 


ya temer «ningun peligro 
“mi corazon, Adelinas | 
Qué feliz Wilkio ha sido! 
“Ade, Vete , POr Dios , 19 te Veana 
Nil. Sin 11, tendré «dividido: 
_ de mi alma mi corazon. * ' 
ade Y sio $ será. preciso, 
que esten separadas: mis: 
potencias de mis-sentidoS.. * 
A Dios, Wilkins: - 104 
Wil. A Dios , dulce: 0 
dueño, donde yo me miro.' * 
Ade. Y Dios permitatto 00 q5n 
Wil. Y el cielo. E 
se nos muestre t10 pronicior+* | 
Ade. Que uoa mi »fectorá tu amor. 
Wil. Qs sea feliz contigo» 0 
Adelina se ya por la izquierda y Wikis 
por la deresba: éstejal Llegar al bastidor; 
vuelve Agntrar en laescena, obser 
vando á Adelina densro., y des > 
ges dices 00 
entró, : Qué perfeccion! 
Qué virtud.) Está. escondido: - ñ 
en mi, Adelia elsesoros” dE 
mas delerable, y MAS ricolo *' 
de la honesudad -Dichoso sl 
de , si poseeria consigo. > 
- Soberqna providencia, —' * 


on 4 


"ao 


a? 


Podamos viyir tranquilosso'9 9h 


e lo que postrado Os 

Y espero en 
me habeis de 

Mi Ccrazon, mis potencias, * : 
vida, sér, alma > Y sentidos.  (vase; 
La escena: es de noches, cerca del AMmAne- 
Cer. El teatro representa la calle donde es- 
tálacasa de Diri, k. Algunas puertas gran 


pido, + 
vuestra. clemencia 


des, y balcones Ocuparán t0do'el frente del 
?catro,. Al Lado izquierdo estara la. puerta! 
de la casa de Der Ya farol; que habrá. 
sobre la Puerta, que ocupe el medio EeatYo, 
alumbra la escena. Por La puerta de la ¡z- 
quierda salen Deri¿k con capa, y sombre 
705 JUN GAXON de carton debajo del 6 FAZOG 
onde se: supone” lleya algunos “vestidos 
Adelina , y Madama haciendo muchos ex 
Hremos de sentimiento. Los tres quedan ' 
-,  SInmediaros á la puerta, 
Ade, Ea fin, madre y Tebatid 
esas Iuútiles penas: ; 
ya NO es tiempo de verter : on 
mas lágrimasy solo es fuerza 
abrazar con gusto, quanto 
ispone la providencia;> ' 
Y sacar copioso fruto 
del mal: como las'abejas, 
que las flores mas amargas, 0. 
:CONViertén en miel yy en cera, 00 
Mad, Dices muy bien, Adelina; + +: 
anda, hija, y date priesa. , 
en- Vénder :esos adornos : 

- superfluos, - s 
Ale. Sí, que la sedap 03 0s AS, 
y elcoro;z Para nosotras “05 

ya acabaron: nos estrechan” 
la obligacion, la Justicia, > 
y la honradez, á4 que sean, - 
sin Que.á sentirlo lleguemos, 
sacrificados por ellas. 4 


dar , Os dedico, 7 


j 3 


Comedia nueva entres Actos: 


Mad. Ya hace algun tiempo, que yl 
¡ber hecho -esto: debiera; 0 
pero un falso, ún aparente pb 
honor, mé tuyo suspensa; : 6 
Ade. Pues súptesto “se han perdido 
nuestras esperanzas necias, :99q ] 
conservemos la: virtlhdlzasió Y. 4 
y despreciemos atentas, 
una vana pompa. Vamos 
Derick , y Dios: nos proteja, os: 
Der. Y en fin, sin nada os quédais? ' 
4de. Cómo? El honor”el la prenda; * 
que excede áctodos los bieness 
este solo el que nos. queda, 
si sabemos conservarle, 
qué mas brillante riqueza 2 
as sin embargo, Derick, 
el Emperador pudiera : 
conocer mejor el precio Y 
de la sangre, que en defensa ' 
de la patria, y en honor 
de sus armas, y grandez 
vertió mi padre, y:: a 
Mad. No Mas: OLBLO TE 
al Sóberano.respera, En] 
como £s justo. Todo el mundo 
sus virtudes las celebra, 4 ib | 
las admira. Preguntarle 
la causa por qué nos niega 
su amparo, fuera ofenderle: 
es justo ; tiene clemencia: 
has llegado (ú 4 pensar 
que defecto suyo sea 
el despreciarnos? Pues no: 
atribuye el que no atienda 
nuestro conflicto , 4 castigo 
¿de' nuestras! culpas y aciertas; 
Der, Todo eso'es muy' bueno; pero 
querer que :al punto se vendan” 
estos vestidos, es cosa: (semalando al 
E que el corazon me atraviesal  caxon, 
Mad. Derick, no hay otro remedio: 
Mi amiga Madama Aurelia, 
los comprará en el iDstantesi cis 
vive de casa Muy cercajovos; 
Y €s su carácter tan raro, 
que las noches las emplea 


en diversion 3 de dia duerme: 


a, 
l q * 


tro | 4 


: 


ñ 
Ñ 


h 


con. que esta es la hora perfecta, 
pasa que la hable. Adelina; 1 
si aguardais 4 que amanezca, 
estará en la cama, yo no. 0 
es facil, que pueda verla. 
Id, puess+pintala ¿hija mia, 
con ldastimosa VIVEZA, cocos 
nuestra situacion yy diles, 0 is 
que .dé, solo, lo, que quiera - 
por esos vestidos, Oyes, 5 
no la pongas precio , y si-ella: 
quiere socorrermé , y no! 
tomarlos, no lo consientas, ' 
que despues podrá decir, 
que de máximas como estas 
usamos para pedir, 
y. esto, Adelina, es vileza. 
Ade. Lo haré así, señora. 
Der. Peros boj0 GiRrÚp * 
«qué estas desgraciadas. prendas 
querais vender 
Mad. Ah Derick ! | 
Pues.cómo quereis , que 
pagar hoy. sin ellas! 
Der, Cómo? po blsio le 20p 
Con mis.muebles, y berramientas. 
-No.=me quitcis. el honor +00? 
de sacar de la miseria. 
4 la virtud. Qué caudal 
puede. valer tanto? >: 
Mad. Dexa, 
digno amigo 


pueda 


, que os admire! 


| EiLd., ¡y dad pronto la vuelta, 


Der. No es menester lo advirtals. 
ade. Vamos, Derick, 
Der. Dios, se duela 
de nosotros! 
Mad. Resignada TA 3h 
mi alma 4 sus decretos queda. 
A Dios , Adelina mia- Y) y 
con sentimiento.) 200: 
Ade. Entrad, y cerrad la puerta, 
madre amadas >o. dos olbi9badiol 
(entra Madama yemas): yx 
Qué muger! ¡ aid 


y 


Der. 


| O. qué sentimientos! Ella. 


me parte €l alma] Mas no 
aprobaré jamas Esta: 


US 
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primera Parte. 
determinacion, Venderlo.: 
todo | Quedar sin decencia]: 
¿Despojarse 4 sí! Que el cielo 
no me haya: dado siquiera - 
con que esta deuda pagar! .:-- 
Vos , ¡Adelina yosimesma: : 
debierais reservancalgo 1 505 
de estas. cosas¿!-que sé llevan" 
4 vender. Cómo podreis: 


- 
ar: 
¡ 


pl 


presentaros sin verguenza gT qua 
4 nadie con: este trages > 
que es/el Único , que:os queda? 
ade. ¡Ay Derick! mi'corazon 
no. gime ,. no se lamenta: => ' 
por eso : la obscuridad En 


de mi estado, no me altera, 
pues sacrificarlo todo, md 
or socorrer la desecha 
orrasca , de.una afligida. 
madre, y madre tan perfecta “* 
como la mia, es precisa. 
obligacion de una buena 
hija : y lejos de costarme > 
el nienor esfuerzo , llena 
ló que vamos 4 hacer , ¿mi 
voluntad, con mi obediencia. y 
Mayor dolor. me traspasa Lop > 
¿otro sacrificio intenta: 
mi madre exigir de mí, ¿4 
qué es el que me tiene muerta! 
Der. Y qué sacrificio es ese? (alterado, 
Ade. El mas cruel! .El que encierra 
mas, tormento: ¡para míl 2900 
Y en fin, sin quese estrepiezca, 


Derick , vuestro corazon * “1 - 
de pesar s:estoy bien cierta “> 
que saberle no podreis o 0 
per. Decidle.! : min oY 
ade, Escuchad, y ds 
Der. Apriesa. | De 


El lugar que ocupan los dos , será no: muy 
distante de la puerta de laizquierda.Ha- 
blan aparte ; y salen por la. derecha el Em- 
perador,con capa degrana, y sombrero com 
ga'on de oro. an ho, y el conde de NW/4:109, 
su Capitan de Guardias, con vestido Az 45 
y quedan inmediacos al -Bustidors> 
Wal. Señor , mi zelo es quien dicta 


16 


Emp. 


Nal. Solo, ] 


estas reflexiones cuerdas, 

Pero quiero que me digas, 
Gonde Walton, por qué piensas 
que hay: peligro: en esto ? 


a 


sin prevencion; ni: cautela, 
andar un «Emperador - 

la Gorte', da noche entera, 
es contigente,: Señor, 


Emp. Tú sabes bien mis ideas; 


v el peligro nose teme, 
quando la intencion es buena, 


Der. Conoqué al señor Wilkia dixo? 


vuestrasmadre , que se fuera, 
y no os viera mas? 


Ade. Es cierto, 
Der. Pobre 


jóven! Qué simpleza ! 
Si ellos se quieren, por qué 
tan dulce amor se atropella? 


Emps Walton:, «tú conoces todos 


los deseos, que me fuerzan 

4 andar.mi Corte de noche: 
quanda mi corazón piensa 

que en: mi reyno hay infelices, 
está inquieto, y no sosiega: 
y estos útiles paseos ] 
lo que mas dudo: me enseñan. 
Yo veo, escucho, y me informo 
de quanto se me presenta; 

y así sé de la Justicia 


el estado: si gobiernan 


+ Tectamente mis 'Ministros; 
que la administran; si observan 
«mis leyes equitativas; ( 
y s1 vigilan, y celan: 
en extinguir la malicia, 
y €n proteger la:inocencia, 
Yo mismo Observo los vicios, 
que hay que corregir, y aquellas 
sensibles necesidades, 
que es preciso socorrerlas, 
Soy testigo algunas veces 
de las desgracias secretas 
de mi pueblo, y del abuso 
de mis jastas providencias, 
«Miro la injusticia , que: 
con máscara se presenta 
á mis ojos , siendo el pobre - 
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ii sus rigores prueba; 
n fio, todo lo exámino; 
lo que es bueno > lO celebra 
mi corazon , y lo malo leo 
al instante se remedia, 
Los. Soberanos, Walton,+: . 
tenemos, si bien lo piensas, 
el brazo largo 5 y la vista 000 
muy corta. Á toda: la tierra, 
que dominamos, aquel 
alcanza ; y qué importa, si esta 
aun lo que tiene delante 
á distinguirlo no acierta? 
Pues la pasion, la lisonja, 
€l interés, ó vileza, 
al que es devorante lobo, 
nos. muestra con piel de oveja, 
Por esto debe el Monarca 
examinar quanto pueda 
por sí mismo; que aunque creo 
que todo no se remedia 
así tampoco, 4 lo ménos 
como saben que se emplea : 
en saberlo por sí todo, ne 
que al malo castiga , y premia 
al bueno : gsta reflexion, 
suele hacer , que buenos'sean; - 
muchos vasallos, que sin 
este temor, no lo fueran; 
Wal. Dichoso el pueblo, que tiene 
un Príncipe, que así piensa l 34 
Ade. Y qué ha:€ en este conflicto ? 
Der. Qué qué hareis? La providencia 
e Dios lo compondrá todo, 
El señor Wilkin aprecia 
vuestra virtud :- vos la <uya: 
y aunque vuestra madre le echa 
de su casa, creed, que no ' 
observará su sentencia; 
y con razon , que él es hecho 
para vos, y vos la mesma. 
ue 4 él corresponde. Mi amor 
defenileno así Os protexta, 
El Emperador , y Walton van ácia ellos, 
discurriendo en su conversacion, Al verso 
que sigue de Derick, camina éste, y Adeli- 
MA, Esta vé álos dos , se asusta, É inter- 
rumpe ÁDiri.k con voz fuerte, 


ASI Sic 


La Adelina, provera parte. => US 


Vamos, que en saliendo de esto, 
yo harér9 
áde. Ay Dios! Derick, se acercan 
esos hombres '4: nosotros ! po 
El Emperador, y Walton se desienen > 
: oyendola. : 
Der. No:temais, que el cielo vela 
en nuestro favor. : | 
Emp. Walton, Cap. á él, 
no entiendo 10 qué esto sea: 
Wal. Unthoómbre , y una mugel 
son , señor. 
Adel. Todo “atormenta 
Derick 4 mi corazon 
Der. Venid; nada hay que se tema, 
porque Dios va Con nosotros. 
Emp. Qué compañía tan buena! (ap. á 
El temor de la muger, Walton. 
y del hombre las sinceras 
reflexiones; me estimulan, 
Conde, 4 que este caso sepa. 
Ven::: Que os detengais os ruegOs. 
Pasan por delante de ellos Los dos. El Empe- 
rador los detiene, y Adelina se sobresaltos 
Ade. Qué quereis, señor + | 
Emp Quisiera" + ? > 
saber solo qué os aflige. | 
Soy hombre de honor. De vuestras 
voces, que escuché, presumo, +? 
que alguna pena“os altera 
el corazon. En la Calle, 
sola cof ese hombre, en esta 
“hora , todos son indicios 
que acreditan mis sospechas, 
Decid , qué teneis, señora 
Suspirais 3 Qué os atormenta? 
Hablad:=: La luz del farol, - (4P. 
«que es preciosa manifiesta, 
Quizá que á Vuestra desgracia 
darle yo remedio pueda, 
wal. Y no hay duda. 
ade. No es posible. 
Permitid , señor , que vuelva 
4 mi camino: 
Emp: Buen hombre,” (4 Derick. 
me parece se Interesa 
vuéstro tierno corazOn, 
en consolar -las tristezas 


de esta Dama. . 
per. Y quién, señor, 


no lo hará, si 4 saber llega. 


quién es, Y de que proceden 
sus desgracias * i 
Emp. Pues bien3 ser -, 
servida su timidez 


de vuestros labios. Por esa, 
piedad , que el cielo os inspira, 
os pido digais sus penas. 
per. Señor::: A : 
ade.Qué vais4 decirle? d él ap. con temor 
Emp. Proseguid::: carrimándose él. 
ade. Ved::: . d él AD. irándole la capo * 
Der. Estaos quietariz 
Emp. Creed, que puedo reparar 
su mal, sea el que señ» 
Wal. Yo os lo aseguro. 
per? Ah, Señor! E 
tan generosa promesa, 
su afliccion ¿ CÓMO pueden 
hacer, que calle mi lengua? 
La infeliz, la- desgraciada 
madre , de esta joven ella, 
dé esta virtuosa criatura: 
Ade. Derick::: (como arriba» 


“Der. Quereis me contengi 


mirando propicio al ciclo! 
Dexadme hacer. 

Ade. Suerte adversa 

EMP» Continuad. 

per. La desgraciada 
madre , repetirlo €S fuerza, 
perdió, aunque gloriosamente, 
su esposo , y €l padré de esta 
señorita , hace diez meses. 
Mas señor , dónde? En la guerra 
en donde fu$ el Oficial 

mas digno de recomperúsa, 
or su conducta, y valor: 
Muerte intolerable, y fiera! 
A la patria arrebataste 
en tal hombre, su defensa: 

gmpi Fué Oficial digno ¿murió 48 
en la: guerra. estan Con penas 
su viuda, € hija! Y yo sin 
remediarlas! De terneza 
se cubre mi corazon 


(046 


18 
Prosiguid, 

Der. Por una deuda 
va áser la infelice madre 
sumergida. en la miseria 1 

Wal, Y viuda de un Oficial? 

Der. Pero qué Oficial! * 

Emp. Quál éra 
su nombre? 

Ade. Derick , por Dios, 
no descubrais mas ] 

Der. Es fuerza : 0 

—quehayais cido nombrar al 
capitan Wilson. (Bl Emperador se ad- 

Emp. Esperas:: TEE  MÍTA, 
Qué escucho! Wilson, 4 quién(4 Ap. 
tanto la fama-celebrol ¿ Walton, 
A quién la patria, y estado 
tanto deberle confiesan ] 

Wal. Es verdad señor ; «u nombre 
es digno de fama eterna. . 

Der. Pués sí señores, sio bienes, 
sin consuelo, y siempre llenas 
de afliccion su pobre Viuda, 

y su hija huerfana:iz > i 

Ade. Apenas (con mucha inquietud. 
puedo respirad! Derick, (4 éLAPa 
callad, por Dios1: ; 

Der.No os sorprenda 
esa inquietud tan amarga. 

«Quizá estos señores sean,. 
enviados del mismo Dios, 
que á daros alivio Vengan. 

Qué sapentos? 

Emp. Y. en estado | 
tan abatido se encuentran ? 

Der. Y sin el menor apoyo... 

Wal.-Qué lastimosa, que tierna | 

-— situación ¡de una familia, e 
que es tan diena de clemencia! 

Der. Yo las recogí en mi casa; 
pero es tanta mi. pobreza, 
que no puedo remediarlas 
2unque: mi.alma lo desea. 

Emp. Y por: qué ne han acudido 
en Circunstancias COMO esas, 

- al Emperador? a 

Ade. Ah, cielos | y 54 
Al Emperador ! No piensa 


Y 


(ap. 


Der, El m 


Wal. Maldad horrenda E | 
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en AmMpararnos , señor] 
mp. Cómo, señora?;: Es ofen (muy al 
der su piedad SDErOsa,  serado 
que penseis de esa Manera, 
Pasa por buen soberano, 
En Otra Cosa no piensa. 7] 
que en serlo: sabe premiar 
el mérito; y de la guerra 
os servicios valerosos, 
espléndido recompensa, 
Der. Todas las voces Je dan 
esa gloria, ay 3 
Wal. Es digno de.ella, Toi 
Ade, Pero: bien 
Emp, Qué ? 
Ade. Para nosotras 
todas:sus bon dades 


r niega! o) 
Emp. Qué me dices? 0 


es 1 

Ade. Elseñor el sido , 
Tezél, así nos lo expresa. 0.7 

] 


Emp. Quiéa ? El Baron? , 
Der. $1, señor, 
Le conoceis? e syE3 hi7 
Emp, Mucho, po AA th t 
Ade. En fuerza , > 1958 $ HABAS 
de sus bondades”, ha. hablado «1 
por nosotras su terneza, : 
nuestro Príncipez pero 
en vano! 
Emp: Cómo? 
Ade, El pondera : $ 
fué en cxtremo garoso,.. 
Emp. Estas voces alraviesan (4p. 
mi corazon! El ha hablada Lá-Ade- 
¿al Emperador, y asienta lina, 
ué rigoroso en extremo] 
lismo , de.esa manera 


lo dice, 


Emp. Al. Emperador 2 


Der. $1 señor. 


PL 
Ade. Y aun mas, señor, nos ha dicho, 


Emp. Qué mas ho 1 
Ade. Queá nuestra MISEIA >) 070 A 


causada de hober perdido 

su vida amable ea Aefensa, 
de la patrias-mi buen padre, 
ningun alivio le queda; 


(4 
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porque“ nuestro coberano, 
sabe que no ha de atenderlas 
Emp. Eso ha dicho? 
Der. Syseñory 20 ; 
Y atin ayer mismo, por prueba 
de esta' verdad; ao 
la denegacion postrera. 
del Emperador, segua 
él dice, con gran dureza» 
Emp. Ayer? pedal 
Der: Ayer , sisseñor. 7 
Emp. Walton > yacaso penetras (á él ap. 
este misterio? Tezél, p 
hacerme tan grande ofensa l 
Wal. Señor, yO €stoy confundido 
con lo que oigo!” 
Der. Aunque mas pueda 
hacer el señor Tezél, 
jamás', jamás crec sea 
de mí perdonado, 
Ade. Pero ; 
or qué 
Der. Deberia 4 vuestra 
añigida madre , dar 
"tan desesperada nueva, 
quando en aguel mismo instante 
lleno yo de la tristeza 
mayor noticia le: dí 
de su situacion adversa ? 
Ade. Le creo sincéro, y no 
me admiro, que Se la diera, 
siendo nuestro Emperador 
lo que él dice. 
Der. Aunque lo viera 
juro 4-Dios, no lo creería 
señor, no es bueno de verás (al Em- 
nuestro Emperador? per. mu) alegre, 
Emp. Por tal 
sus Obras le manifiestan; 
debeis, señora, Creer, 
ue mo es dable , qUe eso pueda 
haber respondido. Tengo 
de ello la mayor Certeza. 
Tambien resido en palacio 
como Tezél. son las pruebas, 
ue de su Magestad tengo, 
mayores, mucho mas ciertas, 
que las que €l puede tener. ' 


; 49 
Su real ánimo nO piensa 
mas que en hacer sus vasallos 
felices. El se alimenta E 
en consolar desgraciados. 
Ningun trabajo lé cuesta 
hacer bien 3 pues como es este 
su natural, 10 desch 
Con ojos de padre mira 
4 su pueblo 5 y siempre atenta 
su vigilancia 4 cuidarle, 
por legrarlo, n9 sosiega- 
Wal, Esta, Señor s sin duda 
es su pintura imperfectas, 
Reflexionadla , Y ved st 
con' la de Tezél concuerda. 
per. A madre, é hija lo mismo 
dike yo veces diversas. 
Sobre que el señor Wikia 
al Emperador celebra 
por piadoso. 
Wal. Qué Wilkin, 
el Guardia! 
per. Pues: de manera, ., 
ue la madre de está niña, 
quiso casarle con ella, 
él con ansia lo deseaba, 
ella le está muy propensa! 
Ade. Tambien esto! APo 
Emp. La eleccion 
yo la daria por buena: 
porque wWilkin es un joven 
digno de que amado se: 
Wal. El honor > Y la virtud, 
en su corazon se hospedan. 
per, Eso sí, está tan lleno 
de las excelentes prendas, 
que á nuestro príncipe asisten, 
como vos; Ó, < €l hubiera 
oido al señor Tezél; 
la pintura tán incierta, | 
que de su Magestad hizO, 
ercintá estocadas le pegi 
Emp. Debeis creer os ha engañado. 
Una pintura como está, (4p. 
tanto, Walton ', ME hac irritado: 
que creo que su cabeza 
no está segura en sus hombr05. 


Wat. Vista de ayelquiór madera; 


iu 2 
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su culpa es: atroz, 
Der. Yo os creo, 
soñor; Tezél nos aumenta 
las pesadumbres: Madama 
Wilson,, quedó medio muerta, 


al verse sin esperanza .| 
de alivio, y quando la cercan 
-€stos golpes tan mortales, 
llegó 4 mi casa 4 prenderla, 
por la deuda, la Justicia, . 
Emp. A preoderla? Y qué? está presa? 
Der, No señor , porque ofrecí Y 
mis muebles, ropa ,. herramientas, 
y quinto tengo por fiaoza: 
y 2Unque quise se vendieran 
para pagar, esta pobre ; 
muger , no es dable consienta 
en ello, Volverán hoy 
por el dinero, y como ella 
no tiene de que sacarlo, 
sino de estas pobres prendas (por lo 
e estos adornos, que son que lleva, 
los únicos, que las queda | 
á hija, y madte , me ha obligado 
á que al instante se vendan 
por satisfacer, quedando 
con la mayor-indecencia, ls 
Emp. Qué cormpasion |. No , NO ireis 
venderlos, ¡Me penetran (Apo 
la ira, y la piedad el pecho ! 
Ah, Tezé.1 Qué bien celebras 
á tu Emperador Alberto | 
Decidme: Quánto es la deuda, + 
señora? o.) 
Ade Yo no lo sé, a 
Der. Qué ha de ser? Una friolera: 
cien escudos, 
Wa!. Y por eso: : 

: a una muger de su esfera? 
Qué inhumanidad señor]. (ap. 
Emp. Esto en mi corte se observa! (AP. 

Yo pondré remedio, Aquí (saca un 
Ine parece, que seentuentra bolsillo, 
mas de lo preciso, para (4 adelina, 
ver la deuda sati fecha, y | 
“Tomad. its 0.7 q 
Ade. Quién? Yo? No es posible. (rerirdao 
Ah, señor! De mí, que fueral dose, 


Y que 


mi mad 
tanto beneficio 
no concce! Quién 


no haria con migo. 


, Í quien 


o puede ser, Derick, Vamos, 
-Estimo vuestra, clemencia, 


Se ase Dertck , queriendo hacerle carmja 
* 


BAY 


* el Emperador La detiene, ' 


Emp. Esperad , no de ese modo 
ESprecicis mi noble oferta. 


aun 
Que el 


por las m 


Qiero con él protegeros, 


curándoos de u 


que le 
y vuest 
que dá 


na sospecha 
ofende mucho. Vos, 
ra: madre, 4 la A 


todas: las Mañanas, 


acudir debeis en esta; 


y vereis 


> Que en su palacio: 


el mísero alivio Encuentra... 


Wal. Y será vuestra forta: 


señora, 
si €ste 


con el Emperador. se empeña, 


Emp. Este 


Ade. No es 


Qué podrá hacer 


en todo completa, 
caballero ..con 


tal piensa] 


- 


rel Ay Dios] Deber ella 


, 


uchas 'bondades, 
Emperador me Muestra, 


s 
: 


udiencia, 


4 


YA 


diamante ós hará (se quita la 
«56r COBOCidas, Os.ruega sortija, 
Mi buen fin, queletomeis, ; 


dable, que eso hacer pucda, 
Emp. No podeis? : 
Adé. Mi madre:: 
Der. Y bien ? 


+ que Dios la socorre? 


NW al. Si 


supierais-quien os franquea 
Ese favor l:: 


Emp. Calla 
tomad, 


: vamos, 


áde. No señor , la misma , 
Muerte 4.mi madre sería 
ménos cruel, no tan SEVEra 


que reci 


bir beneficios, 


que avergonzarnos pudieran, 


Emp. Lo qu 


ey 0 hag9 . no temais 


que ninguno le embilezca, 
Ade. Yo lo creo, Nor pero 
perdórad, que no me atreva, 


En vano 


Vuestra bondad 


r 


quando advierta 


Der. Contad conmigo, 


Es Adelina. 
verteis sobre mi miseria. 
Yo reconozco su precio, 
mas no es fácil lo consienta. 
No espereis de mí Otra (COsa.' 
Emp. O, qué exceso de ñobleza 1 
Wal. Qué corazon, tan honrado! 
Qué virtuosa resistencia l. 200 5 
Emp. Vos, que parecels un hombre > 
(á Der. ap. selo da ¿y lo toma.) 
muy de bien, tomad por ellas 
.cubiid esa deuda, y luego so, 
ved, que os espero En la Audiencia, 
qué por el diamante yO e 
os conoceré. Me pesa. (á ella. 
que quercis arrebatarme 
en vuestras desgracias fieras; 
el honor:de remediarlas.. 
= Desde aquí empieza amantlel > 


Wal, Señor, mirad.que ya empieza ol 


á amanecer, y que os pueden: AP. 
Emp. Dices bien: vamos á prisa. 
Señora, quedad con Dios; : á 
no falraré 4 dar á vuestra 
bondad alivio. Yo espero, 
quede por tí 
MAA al 


; Ap» Áá De- 
satisfecia oo rickeos 


3 1 o 


HOJ 
Emp, Si puede ser , cambien lleva 
4 madre , € hijas 
Der, Bien, bien. , 
Emp. Con dolor me 
mi piedad 1. ,,,(YAanse los d0s. 
Ade. Y ahora, qué harémost 
No creo esté ya despierta 
Madama Aurelia, porque. 
esta es la hora en quese acuesta, 
De; Qué bondíd! A casa vamos). 
porque esto mucha me pesas 
Vuestro favor: se derrama . .-. 
ran Dios, sobre esta inocencia! 
Samos, Adelina, Vamos, muy alegres 
ade. Derick, qué alegria es esta” e 
per. Mirad. (le enseña bolsillo , y sortija. 
Ade. Derick, qué habeis hecho | 
per. Nuestras dichas son ya ciertas. 
pste buen 


aparta de ella (ap, 


: señor y hará, ;, | 
que el Emperador, atienda. 1,5 
“L yuestra madres 


¡primera parte. e2Z 
Ade. Corteds viellid 10. ER, pl 
alcanzadle, y «dadle aquesas Y 


alhajas ; pues que 
y má medro.rras acia OP 
Entreabre La puerta Madamas vé 4-los 
ed dos , y sale. ma 
Mad. Parece que suenan | 

Detick., hija mia 1 
ade, Ah, madre! (corren, y la abrazan. 
per. Ahsi señora lidia: (USIE == 
Mad. Quién penetra 5 

de alegria vuestos.pechos? e! 
Der, Deben calmár: vuestras penas; 
porque el «cielo 4 la virtud j 

hace justicia, y la premia. 

Os admirareis al. oir 
¿tal prodigio. Y quién pudiera | 


sin admitación otrle!, 


diria 


7 


Mi cuerpo de gozo tiembla! *....” 
Mad. Pero qué es esto, Desickt-.*- 
Der. Perded la "confusion vuestra, *: 
tomado vuestros vestidos, 
Mad. Cómo; ?. Por. qué bib 
per.Todoyos queda! 0 
somasvez , que el justoscielo? .:01£ 
eprereyo pd muy diversa Y MY 
parte. Didie muchas gracias * >: 
4 sus bond:des supremas. o 2.0 
Mad. Pero quéses esto, bija mia? > 
ade. Yo quise sele volvieias 00 ¡Mi 


op pu paí 


Deviek se ocultó, dé mí,. 0: 3 > 

para somárlo ii, vb 1 t0snt0l 
Mad. Se aumenta 21250200, Ís 

mi admiracionl. (sale Wiikin, 
Will. Qué veo, cielos! ha Y 
Der. señor Wilkins. 0.2% 0 boT 
Adz. Oiwra- nueva! : > mdp Y M 

faralidadl¡oudnnipu MU 
NW ¡!. Me ¡estremezco 002 002 

al veros á todos fuera. 0 202 
+, de casa 4 esta hora, asombrados, L 


confusos: todas pruebas. :: 

de mucho | pesar:¿ despues: 0 90 

del horror que 4 mí me cercabs 
Decid.sistobtalsars a 

per. Nada hay adverso. : y E 

SOSegaos. 

Mad. Quién tal creyera lo 0x 


+ 


artr y 


mn + Comedia uueva tres Actos, z 
Tambien , os hallais aquí? 00 COSAS DO Sie, Yo Gr 
Wi, Penetrado de úna estrema luego 4 Pagar Vuestra deuda, 
esesPeracion;, señorita. ; ostedlo Mad. «ómo ¿Con ese dinero? 
Queria ver si esas puertas:( por las de Der. Pues, Para eso se me entrega: ” 
:COmmicarias me aliviaban, la casa de Despues iré 4 CCOO de: 0 
Der. Señor Wilkin fuerza es sienta Der, -Dperador en la Audiencia; 
que hayaiscllegado tan: tarde, 4 á este hombre tan generoso; - 
Porque vuestros “ojos vieran, que “enternecido de Vuestras 
«tOdO um asombro, Despues | Lacigas, habrá ya hablado 
de vuestra sensible ausencia, sa Mage:tad” Por esta 
nada ha podido aquierarnos; 24 Sortija há de CONOCErme, — (lasaca, 
todo Cha sidoisustó > Y pena, an AE llevaba puesta, 
Adelina ;:y yo salimos. 220 4100 Y Para esto me la dió, 
á hacer una diligencia, — 03 “La: alegria no me dexa 
contraria 4 mi voluntad; respirar |: | 
Pero en esta calle mesma Mad, Qué veo! Eso mas] 
hallamósá un hombre::A un hombre? Wil. Qué claridad y Qué ltz echa 
A un Angel, que está ei la tierra. * el diamante de gro e: 
Nil, Proseguid; ozoo boo o, DerFVedle? 3 ipti UE Y se admiran 
Der. SiN COnÓcErnOS, 290400 070 0 “Señora, Os tiene súspensa, ce 
y solo por mi sincéra Y atónita este suceso 2. 


relacion, este hombre amable, No me admiro, que él € 
- Nos ha dado 4:manos llenas. mérito para Pasimar 


ncierra 
tanto dinero:: Mirad, Asonando el. -s todo el mundo; ivi: 


Mad, Quiéiveo Lilo sip, bolsillo. Mad. Cómo prueba - (ap. 
NW il. Y habrá quién pueda (ap, inquieto Mi CONstancia el cielo, haciendo - 

estorba ] que tolere estas bajezas po >. 
Der. A nuestras ansias Más -yo' reparé todo. : 

compadeció su terneza. Ese SUgcto Os espera 

i corazon+aun rebosa». en la Audiencia , Derick:2 

el gozo.. Y hayomas: -en esta Der, Cierto 2202 070, 

mañana, ha de presentarnos : Y Y9 nO haré falta en ely. 

al Emperador; profesa: - Mad. Decís bie; tambien irá 
«on él muy grande amistad, Adelina, : 

Y en nuestro: bien. se interesa. Ade. Yo? 


Todo esto es Vuestro, Tomadlo. (dá DEN piensa | 
M. Y quién es quién lo'franquea? Mad, Vuestra madre sabiamente] 


Der, Quién? Un hombreincomparable, Porque este señor desea 
Y QuE Creo, queño tenga: | ¿Ver 4 toda la familias 
semejante. sis0t coboj A 4 vos tambien os espera, 
Mad. Has abusado (4 Adelina, Wil. El es sin duda. Que dicha ] (4p, 
de la bondad, y clemencia Qué dia! Qué hora tan buena! 
de quien no conoces). | Mad. Su sortija, y su dinero, 
O Pis es preciso se le vuelya, 
Se me ha engañado]: e: Der. Qué decís, señora ? Este es 
Der. Sí, que ella: + : dl Vuestro recurso, 
lo resistió, y aunque tiene Mad. Es mi afrenta, 


mucho espíritu, para estas. Der, Es beneficio, 


tad De un hombre 
que no conozco, pudiera 
yo admitirle $ 


Wil, Ya imagino (ap. á Dericko s 
quien este grande hombre sed. > 
Mas callad. y 


Der. Si callarés 
pero preciso 
yo tambicn. 
Wil: Despues. 
Mad. Derick,. 
irá lo que os 
Wil. Dice. bien59 


es lo sepa 002000 


* de el 


% 
ge 
, 


se 


digo es fuerzas 05 
uanto os ha dado 
se ha devolver , que esta scena,; 
“tendrá, como obra. del cielo, :15 
muy felices consecuencias. 
Mi corazon está lleno; : 
de alegria , y contenerla. 0 
«me, es imposible | Ah señoras 0 
Mi voluntad ya. os contempla 
-cn un estado dichoso !: Leo £329 
Advierto , que £l cielo hoy premia 
vuestra virtud. Sí, Derick, 
sí, amada Adelina, Es fuerza: 
que volvais esos regalos. 2200010 
ade. Yo vemblaré l 
wyil. No 5 sillegas cu 
4 conocer aliseñor,.. ph sogA 
s muy. cierta 


,, 


e Y > (3 
de 
my ¿51 


JO 
A 


que los dió, cosa € 
que serás mas estimada 20: 
á sus ojos. NO», BO LEDZAS O 110 
duda mas, señora, eptrad > 
en casa, no estels 10QUIStayoo 7 
- descansad;, que aun €s AEMPIADO, 
calmen ya vuestras penas, 
que Dios está con. NOSOtr0S. 
Mad. El lo permita. . 
Ade. Así sea» 2: y ELE 
se entran. los das; Wilkin deriene ¿ Derick. 
wii Byparad O Pio izos Dv $b 
per. Qué me .quergist . 
NU Qué alegría se apodera 
- demi corazon , Dericki ;., 
Nos 41) juicio nose hiertde oy 
La hora, la accion . y el diamante, 
le forufcans Las seña ds 0 
dadime de este hombie piadoso; - 
querido amigo. 


91) 
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es 


ET 


Parte.” 
Der. Dos eran5 >. bo: 081 t 
el uno, que hablaba poco, 
“al otro creo respeta, 
tenia un vestido:i: 
Wil. Azul 2 LU Pe py 
Der. Justamente. LA 
Wil. Como muestras 2" at. 
can Dios; eu favor! Y el otro 3 
per. «Del Otro discurro , que era 
la Cápasi5 Sup ¿2 Dt 
Nil. De granat. 00 
Der. Todo pis yirap 2090 
«el señor Wikio. lo «aciertaz 
y el sombreros: 10 1A 
W il. Con galon 
ancho e oro? 
Der. Y con su piedra - “4 
muy grande por boren. Qué —* 
«claridad salia: desellador 9150002 
Wi!. Esjóven ¿ amable] vivo 
y con ayre de grandeza? 
Der. Cierto, Cierto. * 
Wi. La. voz dulce 
y amorosaño 
Der. Sí, la mesma. 2912 
Con qué sabeis quien es? 
WilGóbno S> ,5:899 9u0p ¿PA 
e MÍ AM9T. dudarlo pudiera! * 
Der. Pues vaya decid , quienes, 
4 ver si mis dudas cesan. 
Wil. El Emperador... 20000 07 
Der. Ay Diosh. 3255 >(inmutado, 
Mi admiracion; es!inmensa 1 


' 
iy 


e 


> 


p 
os hos Y 


sd 


SS 
as 


F 
y 


1D 


Yo be hablado al Emperador ! - 
¿Me ha tratado'sh: ferneza : Lon 
con amor tan paternal l í 
Para ser felíz que queda SES 
Y 


¿eá Dericke) Príncipe mio! POLA 

"Mi vémblor, Y” eb llanro «muestran 
el mucho afecto , queos tengo? 
Qué soberano 1 Dios quiera» *- 
comarle, de bendiciones, 

$ an sui descendencia ! 
il, El otro. es.micapitan; Sup 
A REL 

per. Me llenan ds 
de admiracion vuestras! voces!” 
Vamos, les darémos cuenta y AY 


pa f 


QA 


. 


É 


s 


Y 


XA 


Comedia nueva en tras Actos. 


4 hija y madre de este asombro, 2 Bar, Pues mirad » hablemos cláfos;' 


Weil. porta que ellas no sepan, > YO amó á Adelina > y Quisiera, 
que e Emperador ha si AE AQ á costa de todo” el aro, 
pues llegára 4 sorprenderiaz ad que querais, d*xcis que 4 verla 

la confusion > Y nOirian so sr cnErS 2 Y me ayudels:so o aio) 
palacio. - SINIMB E A De A qué? con enfado; 

Der. Me hace fuerzazos tr A BATA que admita mis ternezas; 

Wils Esta Mmañanaome tocas rs 3 Der. Señor Baton >, yO' detesto 
estar de guardia en la Audiencia de toda vuestra riquezas 
Esperad cerrareis y Que siógso al sOy hombre honrado he servido 
Voy á despedirme. ll A O DE Príncipe en la gueto! 

a todo quanto ENOtO- ODO 1 a con Hónor, y Con valor;? * E 
es Júbilo co mplacendial:034 epipy a, Y vive Dios me averguenza lv, 
Der. Y yo tambien «Estoy loco? > 38 UN procedar “Pan 10diSno, 32 3 
aleguial:: La terneza o 110 3411 en Quien respirá nobleza, j | 
$2 esparce en mi corazon] Hare -, Yo os-lo dis con lá espada 
El cielo se manifiesta 200 Y 1. Os lo haré Yer, Voy por ella; 


siembreá darvittud, 5. S Yu Quiere Pntrarse: $ le detiene, > 

Salen ¿la puertidel, frente el Baron, Bar Eperad: Ved:: S1'aquí no uso AP. 
E 0) J Gerardosde CAPA 2d de machísima prudenera 121 114 
Bar. Hoy ÚUSOÍO: 17 0h 9198 dia LA IT 1 calle" se alboróta, E 

Gerardo, ha quedar) presi) 001; mis/ansids se 


y Manifiestan, A 

la madre, lofame Eschibano 4! A y pierdo todo. Méjor “Y 5230 

Vil Alguacil l:: Pero esperas: Y Es cOñtenerle.-Yo' 4 Wuestray . le 

No es el Tallista aquel si .i yal fortunas aspiro solo? sra 24D 
Ger. Ciertos 1005 dida: dun 90) Der, Qué fortunas ? Son'afrentas 


Bar. Mejor, que pensé, se ordena, “7 las que así pudierals darme, 2 107 
Si estehombre "qué está tan' pobre Ahora si que-sé comprueba 


ayudára á mi cautela EYES ] lo que me ha dicho un amico 
par el Oro). yo entraría; ¿o de vos PUE ISE ue Os yeg” 
y mis dichas consiguieradi 13 100 cn esta mima ma ana, 
Rero.qué dudo? Gerárdo' Y% 14 y Pasará ina, cuentas: * 
espera emaquellas puerta, 0 bo: UA Y PUES BO Haereiy re ñir, 
Ger. Bien está: Permita ebicido Y esta Venbarza me queda, | 
no logres lo quedeseas;: VASCo Sentra de prisa + el Baron le sigue, 
Der, El tal Barom de Tezélizoo oo Y Cierta Devil La puerta, ; 
Bar. Señor Maestro? ::!-' REA Bar. Hombre infame! Tú me has dadó 
Der, Quiéntes Qué observa. trial O en la cara con la puerta Y 12A 3ha 
r::mivista 2 Elles) Qué mandais; + Vive'Dios te has desácordar >> 
señorBaronito omo do ls de tu vil accion ! Qué ofensa | 
Bar. Cómosen- esta | orsrmdo: 5:10 Pero él, la madre 2 Y la hija, 
hora estais: ya levañtadoRizo hoy dexarán satisfechas 
Der. Pues ¿si vos lo“estais: en' ella, Te mi pasion, miira; Y, venganza 
qué mucho;que lorestésyo 7 0007 con»tigor, erucldad y fuerza.” 
Bar. Y Madama ya ja ro), AD BEE | 
Der. Buena | es 


ds Cae el selon > Je concluye la segunda 
Pregunta loSeñory durmiendo, 20 Dúz. 00h Armada > 2 
Ya mesenfadaosus presehcias:: Aba ¿OB 


o y ls 
us 








JORNADA TERCERA: 


Eltearro representa el salon regio donde el: 
Emperador de audiencia y que tendrá coda 


la magnificencia posible. Trono suntu0s 
enmedio 5 y 4n4 puerta grande de dos 0j4s 
ála derccha. Entrardn sucesivamente di- 
versas personas de todas clasesen el salon: 
los unos , quedan modestamente formados, 
como el Oficial antiguo, el Labrador , y £l 
Furtrconsulcos Y los otros, Como que se,co- 
nocen, hacen diferentes corrillos, suponien= 
do que hablan. algunos 0tr0s se pasean ¡en- 


tamente , y comIespetos manifestando síb 


randeza en sus vestidos. El Baron 
lo hará solo, masinmediato Á 
Las puntas del testro. 

Bar, Qué disgustos > qué opresiones, 
disimular €s preciso, : 
en estas vanas faugas, 

ye tomamos, COn motivo 
de aumentar solo la corte 
de un Príncipe, Y persuadidos 
4 que una sola mirada, 
ue noseche, DOS da brillos 
de dicha , y honor ¡ Mas qué? 
Acaso , yO necesito 
para poder lucir , de este . 
humo, tan aperecido 
Aquí tengo de esperat, 
sufriendo cl mayor martyri0, 
orque ya la hora se acerca 
de lograr los gustos mios ? 
Qué obligacion tan penosa ! 
pero, ah, Escribano indigno! 
vil Alguacil | Proceder 
contra mi precepto mismo: 
Admitir una fianza 
de un menestral atrevido ! 
Pero hoy Éste sufrir 
el conducente castigo, 
ue merece aquel agravia, 
aquel insulto , qUe me hizol 
Madama Wilson , ss. 
uesta en la cárcel con grillos; 
ues el Escribano así 
humilde lo ha prometido, . 
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pidiendo le perdonase 
habér andado tan tibio 
en mi Órden ; MO escuchará 
hoy, ternezas » ni suspiros 
de hijas Y. madre 5 Y puede ser, . 
que á esta hora ya haya cnmplido 
su deber, porqU£, Gerardo 
fué 4 avisarle : éste es Activo, 
y pronto: no hay duda, ya 
Mira ¿l Relox M4): alegres 
la viuda está €n el abismo. 
desla miseria : en la cárcel... 
O, quánto me regocijo to, 
Sa hija, asombradi , vendrá 
4 mi casa5 pol mi asilo 
clamará puesta 4 mis ples* 
con eJ0S sumergidos 
en lágrimas > pedirá 
mi favor 3 yS entónces fino, 
la recogeré en mis brazos, 
la ofreceré los auxilios, 
ue necesite: y en A) 
obligada 4 mis cariños, 
4 m1 favor, proteccion, 
oro, y alhajas, rendido 
veré su rubor, logran 
lo que ansioso solicito. 
Pienso que la escucho , y Y9 ! 
O , qué fiero sacribcio 
hago en detenerme aquíl. 
Momentos crueles , ¿ impios! 
Qué tarde tanto en salir, 
el Emperador! Qué echizo 
este de palacio ! Mas 
si tarda, Será preciso 
no detenerme y Pus deben 
mis gustos ser preferidos. 


o seabre: La gran puerta de dos hojas , Y 54- 
len el UZIT de cámara, dos Guardias de 
corps armados y de Los quales el uno será 
wWilkin, y cada uno ocupará un lado del, 
seatro 3 el Conde Walton , algunos > que 

se suponen Grandes, y despues el Empera- 


dor. Todos los que están en el salon, s€ 


forman con un ayre de respeto, y profunda 


sumisión , quedando el Baron al 


1 Lado izguieráo. 
ygier. El Emperador 


28 ComeÑa nueva en tres Actos, 


amp. Walton, (A él ap. 
tiemblo , me enfado , Y Meirrito 
con el exceso de horror 
por el Baron cometido; 

Porque su accion cruel, recae 
solo sobre el honor mio! 

- _ Yo castigaré su audacia ] 

El Oficial se pone A sus pies, 7 le dá yn 

Memorial. El Emperador le hace 
seña y se levanta, 
Solicitas tu Fetiro ? 

Ofic. Si señor : ya estoy muy viejo, 
pues treinta años he servido, 

Emp. Como ha de ser : Jos Monarcas, 
Muchas veces exámino, 
somos sin saberlo, ingratos: 
ocultan á nuestro oido 
la verdad, y procedemos 
como engañados , omisos, 
Cincuenta escudos al mes. ¿Walron, 

Ofic. Con mi humildad os bendigo! 

Emp. Tienes bastante con eso? 

Ofic. Siseñor, Qué tan rendido 
esté en mis últimos años 
el noble ardor de mi brio, 
que no le pueda emplear sE 
mas tiempo en vuestro servicio, 
para admirar mucho mas 
Un Reyno , que está regido 
por el Monarca mas justo, | 
mas clemente, y mas benigno ! 

Emp. Noble anciano , si he llenado 
tus deseos, creo he sido 
aun mas dichoso, que tí, 

Del verdadero dominio 
la mayor fortuna, está 
en hacer bien, 

Ofic. Dios bendito ! 

Mi gratitud, si es posible, 
vivirá, señor invicto, d 
aun mas allá de la muerte! 
Esto es ser Rey! Yo os admiro | 

Emp. Nada me debes, 

Ofic. Por qué ? . Es 

Emp. Porque premiando al servicio, 
nO €s por mí, por el estado 
es por quien cumplo, 


Ofic, Y yo armo, 


señor, que siempre el estado 

cumple bien, si aun tiempo mismo, 

es el Soberano Padre, 

y ciudadano, : vas 
Wal. Bien dicho] 

: WVil. Dentro de poco vendrá 
Adelina , y nuestro digno 
Emperador, premiará 
sa virtud, dando el castigo 
á la maldad de Tezél, 

Será mi gozo infinito | 
al verla | Y quanto rubor 
HO la causará este sitio] 
Mas cada instante, que pasa 
sin verla, se me hace un siglo, 
Emp. En vano, Walton , Procura 
: (4 Él aparte.) 
ocultar el pecho mio, 
su inquietud ; pues la presencia 
de este infiel , hace mas fijo 
mi sentimiento | 
(mirando al Ba10n,) 
Wal. Si acaso, 
Justificais su delito, 
€s horroroso , señor | 
Emb. SÍ: paseate con migo, 

Lo hacen: llega un Labrador á sus pies, le 
Presenta su memorial, le roma » lee para só 
y despues dice con mucha admiracion, 

Haber hecho un monte inúril 
fructifero , y verle hoy mismo 
sembrado ! Quatro lagunas, 
poner enjutas tu activo 
trabajo, y estar plantadas! . 
Bien puedes, ó buen patricio! 
(ve levanta.) 
esperar el justo premio 
tu mérito tan digno | 
-Ved uno de mis primeros 
ciudadanos, y es preciso 
(manifestándole 4 todos.) 
como á tal honrarle : un cruel 
error los desprecia, y miro, 
que «u útil zelo, asegura 
su grandeza al trono mio; 
pues él sin agricultores, 
mas que trono, fuera abismo 
de insoportables miserias, 


a 
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A tí, buen hombte, á tus h:jos, 
y nietos, desde este día 

de todo tributo 0S libró. 
D:le mi cédula, y Cien (áW altoMo 
doblones para €l camino. 


Wal. Bien , señor. Fuera esperad. 
(al Labrador.) 


lab. Con justa causa me admiro 


Podrá jamás reynar un | 
corazon , tan eregrinol vá: 
Wil.Quánto tardan! Qué impacientes? 

estoy por verlas! Ah, indigao 
Tezél! Al Monarca , Y 4 ellas 
tu mal obrar ha ofendido. 
Bar. Qué figura hace aquí un 
hombre, del carácter mio 
(aparte con impaciencia.) 
Emp. Calumpiarme de este modo 
Tezél! Mas con qué desighio? AP» 
Nc lo puedo penetra? 
por mas que hago- No han venido, 
(aparte Á él.) 
wWalron ? 


VW al. No señor , y €stoy 
bien cuidadoso. 
Llega el Jurisconsulto á los pies del Empe- 


Ys 


rador , y Éste de alzó» 
Emp. Ya he visto 

tu grande Obra , Claudebow 5, 
y ha gustado infinito, 

is un código sublime; 
y en él lo mas exquisito 
es, que la virtud te aníma, 

que solo ha conducido 

a caridad á tus rasgos, 
pues no impones al delito 
pena , que 4 la humanidad 
horrorige>,S! UN castigo» 

ue ella abraza sin asombro, 
que eslo que siempre he querido. 
Tú serás por tan glorioso 
trabajo, €l amable amigo 
de los hombres; Y YO ofrezco 
darte el premio merecidos 

ur, Para yo manifestar 

e] mundo, un retrato digno * 
de un buen Príncipe, de un Rey» 


de las virtudes prodigio, 


solo en vuestra Magestad . 
encontraria el preciso, : 
justo , perfecto diseño, 
sino el original mismo. — LY4As. 
wW il. Aun no parecen ! Pues COMO 4P 


Qué será? Ah, quántas ansias 
en este instante respiro | 


Sale una señora viuda y y S 
ies del Emperador» 


Viud. Señor , á estos pies que 
y los riega el llanto MIO) 
ermitid:: 


abrazo, 


Emp. No estés así. 


Levanta. o 
se lepanta ,le dése memorial ; y el Bmpe- 
rador lee pará sí. 
Viud. En este 05 suplíco::> 
Emp. Bien esta. : 
Viud. Una madre viuda, 
la gracia espera de un 
que por jugador y € 
a sentenciado 4 presidio | 
emp. El hijo de un Consejero, 
(despues de baber leído.) 
ue fué el apoyo esquisito 
el Reyno, precipitado 
del juego en el cruel abismo, 
abandonada por él 
su obligacion! Quién hasido 4 ellño 
el Juez que le sentenció 
viud. Canterbok. 
Emp. Pien lo imagino; 
es recto, justifica O» 
su zelo esclarecido, 
es infatigable EN todo. 
viud. El peso de este delito, 
> (llorando tiernamente.) 
me oprime, señor + y solo 
en vuestra piedad confio 
pueda hallar mi hij> el perdon, 
porque yo encuentre mi asilO. 
Emp. Sí, se le concedo 3 pues 
y suspiros 
de su madre, Y 13 memoria 
de los preciosos servicios, 
y Virtudes de su padre, 
mi pecho han enternecidos 
Da 


hijo, 


28 
Al instante se pondrá 

- en tus brazos; pero afirmo, 
que siá delinquir volviese, 
será mayor .el castigo. 
Por las madres, por las hijas, 
por el bien de mis dominios, 
y quietud de las familias, 
debo prohibir este vicio, 
padre de todos, y escuela 
de los mayores peligros. 
Ya libre le tienes, 

Viud. Esto 


es reynar. | VAS, 


Habla el Emperador con uno aparte, demos- 


trando en sus acciones vaya com la viuda, 
para que la den su bijo , y se va con ella. 
Emp. No han parecido 
Walton? (á él ap. 
¡Wal. No señor , y aun creo, 
que en vano lo solicito, 
Emp. Pues yo voy 4 exáminar ' 
de este vil el artificio, 
. mirando al Baron. 
llevando la luz al fondo 
de su corazon. Has visto, (llega 4 él, 
Baron, los grandes cuidados 
del trono ? 
Bar. Señor , yo admiro 
como vuestro corazon 
se entrega á. tanto infinito * * 
trabajo gustoso: Os falta 
el reposo, y hago juicio 
pudierais con mas sosiego, 
mirando ántes por vos mismo, 
cuidar del bien de la patria, 
y miraros mas tranquilo. 
Emp. Qué quieres? Yo he consagrado 
á mis vasallos queridos, 
mi vida , Baron ; y como 
en ellos miro 4 mis hijos, 
como padre de familia, 
cuidarlos mucho es preciso, 
Yo sería el mas dichoso, 
si mis desvelos centínuos, 
les remediara sus penas, 
que es lo íínico , 4 que aspiro. 
Bar. Pues lo dudais , señor ? 
Emp. Sí, A 
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Al trono cercado miro 
de felicidades”, que j 
impiden ver los conflictos 
de los desdichados : quantos 
rodean 4 un Rey, registro, 
que se tienen por dichosos; 
le callan , que hay afligidos 
en su Reyno, y esto le hace, 
que no cumpla con los gritos, 
que dá su benevolencia, 
deseando al pobre su alivio, 
Bar. Qué heroe célebre en la historia, 
mejor que vos ha sabido 
asegurar, señor, ese 
grado de gloria, y heroismo! 
Emp. Adulador!::: Tú lo sabes; 
pero en- vano sus prodigios, 
nos dicta la humanidad, 
y compasión , pues caprivas 
siempre en nuestras regias dichas, 
al infeliz no le oimos, 
Qué nada pueda juzgar 
nuestra vista! Este dominio, 
esta altura , y magestad, 
nos retiene como en grillos, 
- Muy apartados del pueblo, 
y de aquellos , que su alivio" 
en sus Soberanos ponen, 
y no pueden conseguirlo. 
Yo temo siempre, 4 pesar 
de mis cuidados , y arbitrios, 
que se oculten 4 mi vista 
los que de ella son tan di 
los desdichados, aquellos 
que á su desgracia rendidos, 
tienen en mí su esperanza, 
y no llego á distinguirlos, 
Conoces, Baron, á alguno ? 
Bar. Yo, señor? 
Emp. Sí, tú: te estimo, 
y te abro mi alma; si sabes 
que se halla en algun conflicto 
algun vasallo, y que debe 
ser de mi amor atendido, 
habla : pagame el deseo, 
que aÍ inflama al pecho mio, 
_Los infelices vasallos, 
tienen en mí un padre fino: 


gnos; 


Bar, Gran señor, 


Emp, Como resisto 


¿La Adelina primera Parte. 


DÍ si conoces 4 alguno, 

será al punto socorrido. 

por todos lados 
4 vuestro pueblo exámino 
feliz por vuestras bondades» 
El bendice enriquecido, 

los dias del Soberano, 
que adora. 3 

Emp. Traydor ! Indigno Ap. 
lisongero 1 NO han llegado ea 4 


Wal. No señor: altono 
ap» 


mi justa cólera ds 
probemos con otro arbitrios 
puede ser , que al ojr su NOM re, 
le confunda SU delito. 
Baron , me aflige Uni duda, 
y espero Ser bien instruido 
de tí. 
Bar. Con sinceridad, ,.. 
sor: 4 hícerlo sas obligo- 
Emp Alguno. ha dicho, Y conf1250, 
Baron , lo sentí infinito, 
ue despues de que el famoso 
Wilson murió , hibiendo sido 
el Baron se sobresalta.) 
el defensor de la patria, 
terror del enemigo, 
su familia está €n pobreza: 
Si sabes , que €s verdad, dilo, 
que su felicidad , yO 
haré le lleves tú mismo. 
Bar. Señor::* Qué ledirét::: Creo: 
Emp. Qué, e2 (sobre saltado. 
Bar. Qué ese 
yo no puedo P 
tenga tan 
Emp. Se dará Traydor mayor 
Wal. Cómo sostiene el impio 
(a el gmperadoro 
cu impostura ! y 
wWil. Y qué no pueda = 
o hablar! Aquí estoy metido 
en un tormento | Enginar 
al Príncipe así , Dios mio! 
Que ahora no ileguen , Y QUIEN 
el velo 4 tanto artificio 1 
Emp, Que € efecto , nO conoces 


ap. 


d jad di E 
esgraciado , digno 

E E 
respondido. 


o plagun 
de mi proteccion , 
Bar. Señor , ya Os he 
Ay alguno 4 
Emp. No 10 sé; 
mas saberlo solicito» 
En este momento irán entrando en la sce- 
na, con pasos timidos , Derick , J adeli- 
na; se forman entre los otrospretendien- 
tes. Ella reconoce 4 Wilkin, y hace al ver- 
le un movimiento y que La manifiesta sor- 
prendida» El Baron repara en ella, 

y se immuta. 
ade. Ay Dios, Wilkin ! 
Der. No tembleis; 

aprend:d á tener 
de mí. 


(á Derick. 
(ap. á Adelina 
brio temblando. 


Bar. Qué veo! Apo 

Emp. Haz memorla5 (al Baron. 
tal vez 4 alguno desvalido 
CONOZCAS. 

Wii. A cielos ! Ella (4P. 


es! Mi cor«zon tranquilo 
está ya de sus sospechas, 
mi gozo es infioito | 
Bar. Yo:: Señor:: no sé: Quién pudo 
4 la Audiencia conducirlos ! AP. 
turbado ,y mirando 4 perick ,y 4 Adelinas 
Emp. Habla 5 qué tienes 
Bar. Señor::: 
Emp. Que se ha turbado exánino, (4P. 
pálido está su rostro. 
Yo creo que ya han venido. 
(aparte á Walton.) 
W «1, No los veo > señor. 
Emp. Sís 
su semblante Mé lo ha dicho. 
El Baron se separa del emperador, ) vádcia 
Adelina. Aquel observándole , pasa de pre- 
tendiente en 
una respuesta favorable 4 cada uno» 
Wulron sigue stempre al Emperador. 
Bar. Vosen valacio? Qué es esto? 
Qué quereis aquí 1405, idos. 
(con imperio») 
Adel. Señor::: (temerosho 
Bar. Salid al instantes 
Ade. Mi madres 


pretendiente, demostrando de 


E A 
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Der. Cómo? Yo mismo 
la he hecho venir, y no quiero 
se Vaya. Habeis entendido ? 

Bar. No espereis la menor gracia, 
sino salís de ¡ 


este sitio, 
NWVil, Señor Baron, áesa Dama 4£ 4P. 


dexad, que 4los Plesiovictos conira, 
llegue del Emperador, 

Quizá en ellos tenga asylo 

Su inocencia, y la maldad 
Correspondiente castigo, 


Bar. Yo no la estorvo , Wilkin. 
Wi!, Qué ran traidor!::: Ya lo miro, 
Emp. Y a Mola que dudar, Walton, ap 
' ellos son. Has advertido, 
Que de aquí los Quiere echar? 
Wal. Si señor, 
Wil. Como el impio AP. 


procuró hacer] 
Dios sabrá da 
sa maldad, 
Bar. Que salexis 
e aquí al instante > Os repito, 
que no quiero que salga, 
señor Baron > YA Os he dicho, 
Emp. Yo creo los amenaza? (4. 4«Wal, 
O suframos dé un iniquo 
trato , 4 quien n 


o le merece, 
Hay aquí algua desvalido llega d 
que T 


ezél proteja ? ellos. 
Adelina , despues de haber reconocido ¿l 
Emperador , dá un grito asombrada, 
) se sostiene. sobre Derick. 
Ade. Ay Dios! 

Óndecstoy | Qué es lo 
Emp, Qué 
Wil. Ah! 

Qué momento 1 : 
Ade. Este esel mismo (4p. ÁDeri.k, 
de hoy, y es el Emperador l 
Der. Tanto mejor::: Yo lo armo. (4p. 
dde. Yo muero, Derick! Pues 
que desprecié::: 
Der. Qué mal juicio! 
$ Muy grande para Creerse 
de vuestra accion ofendido, 
Emp. Sosegaos: qué me teneis, 
qué decir ? 


Os salir | 
rle el castigo 


(á ellos AP. 


que miro ! 
estrema desórden | 
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Ade. Yoz:: b 


Wi. Qué propicio (ap. 
se Muestra el cielo! Me Asiste 
tan amable regocijo, 
que agitado el “corazon 
no cabe en el pecho mio | 

El Baron quiere Darbease cuidadosamente 

Lo advierte el Emperador ,9 le hace 
| ctener, 
Emp. Espera , Baron, Di tú 
4 que quieres, 

Der. Aturdid> (49. temblando, 
Estoy, por Dios!:: Un señor:: (al Em 
el mas bénefico,:: Y PIO,:% peradora 
Esta sortija,szen la cajle, :: 
el diamante,s: y un bolsillo:: 

Emp. A, síz sois vosotros los 

que me habeis dicho, 


(á er 


Que encontré y 
que el Baron::: 
Bar. Yo tiemblo | 


(ap, 
Emp. Estaba 

iteresado con migo 

POr vosotros ? 

il, Qué podrá (4p. 


re ponder á su delito ! 
Emp. Y qué coa todo su esfaerzo 

Me pintó vuestro conf icto; 

pero que infi-xible '0, 

€ negué ayer muy altivo, 

Y €N estremo rigoroso 

dar á vuestro mar alivio 2 
Wal. El traidor , tiembla | Y su rostro 

es de su maldad el signo. ap. 
Ade. Señor::: "(con temor, 7 
Emp. Hibla : nada temas, 
Der, Ninguna cosa hemos d 

señor , que verdad no sea. 
Emp. Acaso, tú me has pedido 

Jamas por esta familia? (4 Baron, 
Der. Jamas! cómo! 
Bar. Habia temido::: 
Emp. Qué temor tan 
Bar. Y > esperaba::: 
Emp. Qué? 
Bar. Un propicio 

MOmento::: 
Emp. Pues para mí , 

quando no le hay ? Lo que estimo 


icho, 


(siempre rurbados 
delincuente | 


COn ceño. 


| 


> La Adelina, y 


á los que me manifiestan 

Una desgracia, un destino 
desdichado, de quien debe 
ser de mi amor atendido, 
sabes , y que estoy dispneto 
“empre Fara esto, 

Wil. Es preciso ! AP» 
que le atosigue su misma 
confusion! 

ar. A haber tenido 
Ocasion y Señor; 

Emp, Pues qué, 
te ha faltado? En este mismo 
instante, no la tuviste ? 

No te ha instado mi cariño, 
me digeras si sabías 

de algun mísero afligido, 
que mis gracias mereciese ? 

Bar, Yo ¡ba ya , señor::: 

Imp, Ya miro, muy ayrado, 
que ibas solo á denigrarme, 
péífido! Que mal reprimo 
este furor, que me guia | 

Bar, Señor:s: Eso habeis creido 
de mí! 

Emp. Pues atrevete, 
temerario , 4 desmentirlos. 

Hay estan , traidor. Ya es tiempo 
de descubrir tu delito. 

¿Con que ra:gos, cOn que rasgos, 
Con mucho enojo; el Baron tiembla, 
tan injuriosos, É indignos, 
te has atrevido 4 pintarme 1 
Ellos , ellos me ló han dicho, 

Der. Y qué no'se caiga muerto 

¡de horror á 

Bar. Terrible peligro ! 

Emp. Tuamistad , infeliz bombre, 
mucho mas las ha servido, (4 Der, 
que de este audaz el favor, 

y engañoso patrocinio, 
Der. Yo bice , señor , lo que pude; 

pero solo el Baron hizo 

lo que no pudo €n conciencia. 

Emp. Dices bien, y yo lo afirmo, 
Mas la deuda está pagada ? 


AP. 


Ade. Ah, señor! Qué cruel conflicto, 


Emp. Qué es e50 3 


rimera parte. 
ade. Mi madre , llena 
de aquel honor , que ha tenido 
siempre, creyó que de quien 
no conoce, era delito 
tomar::: | 
Emp. Pues que , no ha aceptado 
de mi amor aquel indicio £ 
ptr. Pudiera pensar, que su 
Soberano hubiera sido % 
Señor , Madama Wilson 
le ama , y respeta infinitos 
y hubiera vuestras bondades 
gustosamente admitido, 
como que las solicita, 
en su infelice destino; 7 
pero creyó de otra mano 
aquel bien, y su martirio 
fué insoportable, 
Ade. Y enmedio 
de sus ansias , fué preciso 
obedecerla , señor. 
Por esto solo he venido, 
y me ha obligado á volveros::: 

Le presenta con gran timidez el bolsillo, 
y la sorrija, que quita á Devi k. El Empe- 
rador admirado, no lo toma, 

Emp. O, ciclos! Qué eslo que miro! 
Grandeza de ánimo digna 
de asombro! Exceso , y abismo 
de virtud | En el mas tiíste, 
mas infelice destino, 
sin recurso, y anegada 
en un cumulo excesivo 
de penas, una muger 
obrar así! Qué prodigio! 
Mis lágrimas , sin poderlas 
derener , corren 1 Has visto, 
Walton , exceso mayor 
de perfeccion! Y tú, impio, (al Bare 
cruel Tezél , me has ocultado 
e:tas mugeres , que estimo 1 
Corred , conducirme 4 esa 

(ADerik y d Adelina.) 

digna madre, Yo te prohibo (41 Baro. 
salgas sin mi órden de aquí, 

Der. Vaya, Adelina , con migo 
con un exceso de alegria. 
venid, Vamos, loflamado 


ÍE 


ga 
á mi corazon registro 
El SOZO mas singular ! 
Ade. Cielos > Qué felíz he sido ! 
_Vanse llenos de Z0z0, 
Bar. Adónde me ocultaré ! 
Wal, Todo quanto hoy cxámino, ap. 
es un portento! 
-NVIiL Adelina, 4D, 
con el corazon te sigo | 
Presentase un Caballero 4 los pies del Ejp- 
Perador : éste repara en él >) le dice 
muy alegre levantándole, 
Emp. A, que eres (4: ú, columna, 
rotector peregrino 
de la Justicia, y sia, 
de todo el basto distrito 
de la Provincia en que vives: 
la que han enriquecido, 
é ilustrado, tu virtud, 
y los muchos beneficios, 
que haces 4 aquellos vasallos, 
siempre felices contigo: 
tú , que léjos de mi corte, 
quieres. mas ser el asilo 
de la equidad, y razon > 


AP. 


que en ella ser sacrificio (mirando 
de la maldad , la lisonja, al Bar, 
el engaño, y artificio : PS 
14, en fin, padre della patria, 


dí, qué causa, qué motivo 
te conduce á mi palacio? 
Cab, La humildad, y los gritos, 
señor, de los infelices, 
Emp. Cómo? 
Cab. Golpes repetidos 
de funestas tempestades, 
azotes bien merecidos ; 
de las venganzas de Dios, 
con teron endurecido, 
en poco tiempo asolaron ' 
Puestros Campos; los que vistos 
ayer, eran una alfombra 
verde, y bella donde quiso 
Obstentar naturaleza 
de su poder los prodigios, 
y hoy vistos, de su belleza 
ni aun conservan un indicio; 
porque duros , agostads.. 
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SECOS, y ya renegridos, 
Privan á sus habitantes 
tristes, de aquel fruto Opímo, 
que esperaba su sudor, 

Y recogió su gemido! 

Con zelo noble , Señor, 

el pueblo hasta 
con su Príncipe, 
Para los gastos | 
de la POstrera campaña, 

Y Otros muchos donativos, 
Pero hoy, señor, solamente 
sus llantos, y 5us gemidos, 
Os Ofiece su amor tierno, 

Emp. Yo con gusto los recibo, 
y se honra mi corazon 
con ellos, por ser tan finos, 
De los tributos Impuestos 
por las leyes, los eximo 
por diez ¿ños. Pero puede, 
acaso, este beneficio 
quitar su dolor y Y dar 
a mi compasion alivio? 
No , Por cierto. Vuelve 
y Vigila por-tí mismo, 
QUe queden libres de su 
MiSCrO , y triste destino. 

Los fondos Públicos, que 

son el tesoro esquisito 

de infelices, 4 tu voz 

para cilos mandaré abrirlos, 
Pues si mis vasallos lloran, 
cómo he de estar yo tranquilo 3 

Cab. Dios dilate vuestra vida, 
para asombro de los siglos! yas, 

Tsalen precipitadamente, Y llenos de asom- 

bro Derick, y Adelina, y corren llorando 
4 los pies del Emperador. 

Der, Señor,::: Madama Wilsons:: 

Ade. Mi madre::: 

Emp. Qué ha sucedido ? 
Hablad. 


y Estado, 
precisos 


3101 


, Vuelye, 


(los leyanta, 


Der. El mal Escribano, 
y el Alguacil, “cruel martirio 1) 
abroquelados con un 
Órden injusto, 4 mis gritos 
sordos, con un corazon 
Obstinado, y seducidos (mirando 41 


aquí ha cumplido: 





La Adelina , primera parte. 


por la maldad , 4 la carcel BAr0ñ. 
(ah, señor ) la han conducido! + 
imp. Ay Dios! Qué inhumanidad! 
Wiikin , corre, y de Órden mio, 
traemela aquí. 
¡W+!, Con qué gusto 
vais 4 ser obedecido, 
señor! 
Walton pone otro guardia en se lugar, 
y Wilkin se va, 
Der. Lo poco que-tengo, 
no quisieron admitirlo 
por fianza de ella 1 Mizelo, 
mi llanto, ni los suspiros 
de madre, y de hija sirvieron, ' 
Estaban endurecidos (mirando al 
por otro po BATON, 
Emp, Cómo 
Der. Si señor, así lo dixo 
el Lacayo de Tezél. 
Este, recogió el recibo 
«del acreedor, y con él, ( 
y de Órden de suamo , han ido, 
y en honor de la maldad 
an hecho este sacrificio. 
Esto es verdad: con el caso (al Bar. 
de esta mañana lo afirmo, 
Mandad, señor , que el Baron 
hable. 
Bar. De mi precipicio 
llegó el momento! 
Emp. Qué pueda 
haber un hombre nacido 
tan injusto como tá!.. : 
Qué atentado 1] Y qué suplicio 
podrá ser bastante, para 
satisfacer tus delitos ! 
Pero aun en este momento 
pretendo , que seas testigo 
de mi bondad, Son las nueve: 
(mirando el Relox.)- 
á4ntes de las diez, te intimo 
salgas de micorte; y Do 
subsistas en mis dominios, 
si estimas tu vida. Todus 
tus biénes te los confisco, 
para que puedan gozarlos 
los que los han merecido 


(ap. 
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mejor. que-tú, Huye infame, 
“(vase -el Baron confundido.) 
huye de mi vista , 1MPplO- 
Walton , haz que luego ocupen 
su casa, y % los Ministros 
por él sobornados, manda 
los prendan.. 
WY al. Sereis servido... e 
supone de sus órdenes Á algunos, 
éstos se VANo 
Emp. Me da pena conocerme | 
No ha sido, no, este castigO, 
4 su culpa competente. 
A traidor | Pielsago 1Diquo 
de la maldad ! Bien aprendo 
con tan horribles Motivos, 
4 doblar: mi vigilancia, 
para mirar por mí mismo 
- todo, todo, y corregir 
tao abominabies vicios! 
Qué leccionl:: Enjuga el llanto,” 
ys > (a adelina.) 
tierna criatura. Si ha sido 
este día cruel, en él 
verás tus gustos cumplidos; 
y el amor ha de ser quien 
los haga mas excesivos. 
ade. El amor , señor | En este 
momento , qué he de deciros! 
Mi corazon se abre á vuestros 
ojos! Lo que está escondido 
en él, os es manifiesto qe 
Pero vos veis, que no esti mo 
mas interes , que á mi madre 
Ella llora y yo Suspiros : . 
ay Dios! No siento otra cosa : 
ue su dolor, que es el mio! 
Quándo ella logre descansos, 
su hija, señor, tendrá alivios ! 
sale Wilkin apresurademente que conduce 
de Lamano á Madama Wilson rurbulentA, 
asombrada : ambos llegan Á los 
pies del Emperador. 
Wil. El centro de Ja virtud, 
está 4 vuestros pies rendido, 
señor : Madama Wilson 
es esta. | 
Emp. Yola peo (La leyanta y Wi !kia 


> Y a 


A e E O 
con micorazoni!  :bace: lo mismo, 
Ade. Ahymadre! (corne 4 ella y lar abraza, 

Hoy rénazco envuestros finos: < 
Brazos ! L20p-xid 1 4 
Der. Señora | (acercándose Á ellas 
Emp. Virtuosa . E 
muger, depon tu conflicto, 
Acercate 4 mi0DITIS7 213107 - 
Mad. Señor: 009 0 C(turbadas 
Enip. Da tus penas al olvido, 
No tiembles. Estan mis brazos 
abiertos, y muy propicios '' 
para tÍ3 porque en Wilson 
tuve un vasallo el mas digno, 
por su honor, y su valor; >. 
- y si Dó “fué retribuido 
su mérito por sú muerte; 1. 
hoy su premio determino, : 
que recaiga en el objeto, 
que en su pecho y y'su cariño, 
ténia tan grande parte. 2001, 
Este, en tu hija le registro; 
y porque pueda Wilkin :0>00 
ser de esta familia asilo,* 
hacer 4 la hija dichosa, - 
y 4 tí felíz, 4 los mismos 
empleos, que Wilson tuvo, 
le elevo: del favor mio 
esta es la primera prueba; 
pues los muchos servicios 
de Wilson , yá la virtud 
de los dos, mas es debido. 
Quiero que Wilkin los tenga 
20 (A adelina con terntza. 
por tí, que Á este precio!, es fixo 
le serán siempre mas dulces, 
mas amables , y espresivos. 
Mad. Cómo, señor? 
Emp. Cómo? Siendo, 
“i es su amante, su marido. 
Wil. Ah, señor l' A vuestros pies 
con “mi júbilo 05 explico 
mi gratitud] 
Mad. Justos Dios! . 
Quántas mercedes recibo 
de vos, por la amable mano 
- de mi Príncipe benigno! 
Der, Ah, señora! Yo no habia, 
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«edo «que escuchado , "previsto... 
Corrá fuera de sé, y abraza 2 Midama. 
Pero señor.,. perdonidme, 
que mi desórden no quiso 
faltar 4_ vuestro respero, 
(reconociendo su- desorden, 
Mi corazon.no ha podido: 
COntener su extremo gozo. 


Walton-quiere separarle,, y el Emperador 


: no lo permire. 
Emp. Dexale; pues mas estimo; Í 
sus naturales estremos, 
Que tódo el arte fingido > 
del adulador. Al alma | 
van aquellos, y exá nino, 


ts que les falta-lo engaño:o, 


y. les sobra lo sumiso, 
Der. ¡Ah, buen Príncipe | Conesa 
bondad «suprema, es preciso 
no encontreis un corazon, ; 
sino el de Tezél maligno, 
que no Os, ame. ¡Qué 1: flamado 
siehto de este amor al mio! 
Emp. ¡Tezé!l ¡Tezél! ¡Bien pudieras 
de este hombre haber aprendido 
á ser leal ! ¡ Digalo mortal, (á Der. 
tu fiel proceder (admiro, 
De las rentas: del. Baron 
de Tezél, una te aplico, 
que.te pueda sobstener 
con honor, gusto, y tranquilo, 
Lo restante , de Madama 
Wilson. es ya. A tí te elijo 
Walton, para que 4 Wikin 
honres y siendo su Padrino, 
en su dichoso Himenéo. 
Mis vasallos, son. mis hijos; 
con «acreditar que soy 
un Padre bueno, he cumplido, 
Wil. Viva nuestro Soberano 
Justo,” y piadoso por siglos, 
Der, Y Aiberto primero aquí, 
si agradar ha conseguido 
un público tan amable, 
merezca por premio digno:s: 


Todos, Se disimule lo errado, 


y se aplauda lo instructivo. 
Ex LN, 


IA 


